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பாரதியாாின்  தமிழ் நாட்டுப் பயணங்கள்  

Bharatiyar's Travels in Tamilnadu 

முனைவர்  பா. பாரதி, இனணப் பபராசிாியர்,  ஆங்கிலத் துனை, பூ.சா.பகா. கனல அைிவியல் 

கல்லூாி,  பகாயமுத்தூர். 

Dr B. Bharathi, Asso. Prof, Department of English, PSG Colleg of Arts and Science, Coimbatore. 

ORCID ID: https://orcid.org/0009-0008-7655-2596 

DOI : 10.5281/zenodo. 10544476 

Abstract  

 Bharathiyar was a Tamil poet, journalist, social reformer and Travel writer. He was a 

pioneer of modern Tamil poetry and is considered one of the greatest Tamil literary figures 

of all time. He is popularly known as  "Bharathi/ Bharathiyaar," and also by the other title 

"Mahakavi Bharathi" ("the great poet Bharathi"). His numerous works included Paappa Pattu 

and Kannan Pattu.  He has published his travel experience in a non fiction titled  ‘ Engal 

'Congress Yaththirai' Erodu Yaththirai  and papanasam. This article focusus on the various 

subtle nuances of bharathiar Yatra, Tamilnadu tours, trails and travelogue in his work. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

தமிழ் உனரநனைனய வளம் பபைச்பசய்தவர்களில்  சுப்ரமணிய பாரதியார் 

குைிப்பிைத்தக்கவர். பாரதியார்,  கவிஞர்  என்பனதக் கைந்து  உனரநனை இலக்கியத்திலும் 

தைது முத்தினரனயப் பதித்தவர்.  பாரதியின்  உனரநனையில்  அடிப்பனைக்  கருத்துைன்  

அங்கதமும்  இனைந்பதாடும்.  எளிய மக்களின் வாழ்க்னகச் சித்திரங்களும், பதச விடுதனலயும், 

தமிழ்,  மீதாை  காதலும்  எளினமயாகவும்   இயல்பாகவும்  சித்திாிக்கப்பட்டிருக்கும். 

பாரதியாாின்  உனரநனை இலக்கிய வனககளில் ஒன்ைாை பயண இலக்கியத்னத அவரது 

சமகாலப் பனைப்பாளிகனள விை  சிைப்பாகக் னகயாண்டுள்ளார்.  தமது  ஈபராட்டுப் பயண 

அனுபவங்கனள ‘என் ஈபராட்டு  யாத்தினர’ என்ை பபயாிலும்   பாபநாசம் பசன்று வந்த தைது 

https://orcid.org/0009-0008-7655-2596
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பயண அனுபவங்கனள பாபநாசம் என்ை தனலப்பிலும்  சுபதசமித்திரன் இதைில் 

கட்டுனரகளாக எழுதியுள்ளார்.  

Keywords : பயணம், பயணப்பதிவுகள், பாரதியார், யாத்தினர. Travel, Bharathiyar, Yaththirai, 

Payanap pathivugal 

முன்னுனர  

தமிழ் பமாைி இரண்ைாயிரம் ஆண்டுகளுக்கும் முந்னதய பனைனமயாை  இலக்கண, 

இலக்கியச் பசல்வங்கனள  உனையது. இலக்கண நூலாை, பதால்காப்பியத்தில் 

உனரநனைனயப் பற்ைிய  விதிகள் ஆங்காங்கு  இைம் பபற்றுள்ளை.  உனரநனை என்ை 

இலக்கிய வனகனம  சிலம்பில்  உனரயினையிட்ை பாட்டுனைச் பசய்யுளாக  

இைம்பபற்றுள்ளது. பக்தி இலக்கியத்திலும்  உனரநனை இலக்கியச் பசல்வாக்கு பதளிவாகப் 

புலப்படுகிைது. கல்பவட்டுக்களில் உனரநனை பபருமளவில் னகயாளப்பட்டுள்ளது. 

ஆயினும், பண்னைய உனரயாசிாியர்கள் வாய்பமாைி வைக்னக உனரநனை 

இலக்கியத்துக்குள் நுனைக்காமல் தைித்து னவத்திருந்தைர். ஆங்கிபலயர் ஆட்சிக்காலத்தில் 

ஆங்கில பமாைியிலுள்ள நல்ல உனர நனை இலக்கியங்கனளயும், அைிவியல் நூல்கனளயும் 

மக்கள் கற்கத் துவங்கிைர். இவ்வாறு கற்றுக் பகாண்ைது, தமிழ் உனரநனை வளர உதவியது. 

இத்தனகய உனரநனைக்கு முன்பைாடியாகத் திகழ்ந்தவர்கள் பலர். இவர்களின் ஆங்கில 

அைிவும், ஆங்கில உனரநனை  வன்னமயும் தமிழ் உனரநனைனய வளம் பபைச் பசய்தை.       

துவக்ககால பவளிநாட்டுப்  பயணஇலக்கியப் பனைப்பாளர்கள்  பபரும்பாலாபைார்  

ஐபராப்பிய யாத்தினர அல்லது  இங்கிலாந்து யாத்தினர என்ை பபயாிபலபய தமது 

பயணத்னத பமற்பகாண்டுள்ளைர். உள்நாட்டுப்  பயணிகள் பபரும்பாலும்  சமயப்பயணமாக 

காசி, பத்ாிநாத், பகதார்நாத் பயணத்னத பமற்பகாண்டுள்ளைர். பயணஇலக்கியத்தின் 

இத்தனகய பபாதுனமப் பண்புகனள  அடிப்பனையாகக் பகாண்டு  பாரதியாாின்  பயண 

இலக்கியங்கனள மதிப்பீடு பசய்யும் பபாது, பமலும் பல பதளிவுகனள அனையலாம்.  

பயண இலக்கியம்  - அகராதிகளின் விளக்கம்  

 பயணம் என்பதற்கு மதுனரத் தமிழ்ப்  பபரகராதி  புைப்பாடு, பவளியீடு, பிரயாணம்  

என்று விளக்கம் தருகிைது.  தமிழ் பலக்ஸிகன்  பயணம் என்பதற்குப்  பிரயாணம்  என்று 
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பபாருள் தருகிைது. க்ாியாவின் தமிழ் அகராதி இருக்கும் ஊர், நகரம்  முதலியவற்ைிலிருந்து  

மற்பைான்ைிற்குச் பசல்லும் பயணம் என்று விளக்கம் தருகிைது.  பயணம் பமற்பகாண்ைவர்    

தமது பயணத்னதப் பற்ைி  எழுதுவபத பயண இலக்கியம்   என்று   நவீைப்  பயண இலக்கிய 

ஆய்வாளர்கள் வனரயனை பசய்கின்ைைர். பயண இலக்கியம் என்பது  பயணம் பதாைர்பாை  

பபச்சு, கட்டுனர, கவினத,  அல்லது  தினரப்பைம்  எை வனரயனை பசய்யலாம். 

ஈபராடு யாத்தினர 

பாரதியார்  ஈபராடுக்குச்  பசன்ை தைது பயண அனுபவங்கனள  சுருக்கமாை  

பசய்திகளுைன் பதிவு பசய்துள்ளார்.  இதில்  பயண இைங்களுக்கினையிலாை தூரம்,  

வைிகளின் இயல்பு,  வைியில்  காணும் இைங்கள், அந்தந்த  ஊாில் வசிக்கும் மக்கள், மக்களின்  

பைகும் இயல்பு, பமாைி   ஆகியவற்னைச்   சிைப்பாகப் பதிவு பசய்துள்ளார். இதனை,   

ஈபராட்டுக்குப் பபாய்ச் பசர்ந்பதன் . அது பகாங்கு நாடு. அைால் அதற்கும் பதன் பாண்டி 

நாட்டுக்கும் யாபதாரு பவற்றுனமயும் பதன்பைவில்னல. கட்னை வண்டி  ஒன்று கினைத்தது. 

கட்னை வண்டியில் ஒரு மைிதன் நிமிர்ந்து உட்கார இைமில்னல. ஒன்ைனர  அடி நீளம். மாடு 

ஒரு சிறு பூனைக் குட்டி பபான்று இருந்தது.  நான் ஒன்று. வண்டிக்குனையவன் இரண்டு. 

அவனுக்குக்  கீபை  கூலிக்கு வண்டி  ஓட்டும் சிறுவன்  ஒருவன்.  எங்கள் மூவனரயும் மூன்று  

பர்வதங்களாக  நினைத்து அந்த  மாட்டுப் பூனை  இழுத்துக் பகாண்டு  பபாயிற்று.  அனர 

னமல்  தூரத்தில்  உள்ள கருங்கல் பானளயத்தில்  எைக்கு பவனல. அங்கு ஒரு  சிபநகிதருனைய  

அனைப்பிற்கிணங்கிச்  பசன்ைிருந்பதன். ஏைக்குனைய  இரண்டு  மணி பநரத்திற்குள்பள  

கருங்கல் பானளயம் என்ை  கிராமத்திற்குப் பபாய்ச் பசர்ந்பதன். அந்தக் கிராமத்தில் ஆண் 

மக்கள் அனைவரும்  மஹா  பக்திமான்கள். புத்திக் கூர்னமயிலும்  சுறுசுறுப்பிலும்  

பதசாபிமாைத்திலும்  மிகவும் பாராட்டுக்குாியவர்கள்.  இவர்களுைன் ஸல்லாபம் எைக்கு 

எல்லா வனகயிலும் இன்பமயமாக இருந்தது, (சி.சுப்ரமணிய பாரதி,  சுபதசமித்திரன், 04-8-

1921)  என்று  தான் பசன்ை இைத்னதப் பற்ைிய பசய்திகனளப் புள்ளி விபரத்துைன் 

விளக்குகிைார்.  

பாபநாசம்  

பாபநாசத்திபல அனமந்துள்ள நதியில் நீராடிய அனுபவத்னதயும் நீாிலுள்ள 

மீன்கனளயும்  நதி நீாின் சுனவனயயும்  அங்குள்ள  குரங்குகனளயும் பாரதியார் அைகாகக் 

காட்சிப் படுத்துகிைார்.  இதனை,  இந்த ஜலத்தில்  ஸ்நாை  பாைங்கள் பசய்வதிைின்றும் 
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எல்லாவித பநாய்களும் நீங்கிப் பபாய்விடுபமன்று பசால்கிைார்கள்.  பாபநாசத்து மீன்கனளப் 

பபாலபவ அவ்விைத்துக் குரங்குகளும் கீர்த்தியுனையை.  எத்தனைபயா நூற்ைாண்டுகளாக 

அனவ யாத்தினரக்கு வரும்  மைிதர்களுைன்  மிகவும் பநருக்கமாகப் பைகி வருவதால், தாமும் 

இயன்ைவனர  மைித நாகாிகத்துைன்  ஒத்த நனைகள் பபற்ைிருக்கின்ைை. (சி. சுப்ரமணிய 

பாரதி,  சுபதசமித்திரன், 02 -01-1919 – 18-1-1919.) என்ை பகுதியின் மூலம் அைியலாம்.   

பமற்கண்ை கட்டுனரயின் பதாைர்ச்சியாக பாரதியார் பாபநாசத்தில் இருக்கும் பபாது 

கவைித்தனத   பநரடி வருணனை பபால அைகாக வருணித்துள்ளார். அதிலும் குரங்குகளின் 

பசட்னைனய பாரதியார் வருணித்த முனையில் அவருனைய பயண இலக்கியப் பதிவு 

சிைப்பிைம் பபறுகிைது. இதனை, சில குைந்னதகளின் னகயில் தின்பண்ைமிருப்பனதக் 

கண்ைால் குரங்குகள் அதி ஸுலபமாகத் தட்டிக்பகாண்டு பபாய்விடும். பபாிபயார் 

னவத்திருக்கும் பண்ைங்கனளயும் அவர்கள் சற்பை கவைக் குனைவாக இருக்கக் கண்ைால் அகி 

குரங்குகள் பைித்துக்பகாண்டு பபாகும். துணி மணி, பசருப்பு னகயில் அகப்பைக் 

கூடியனதபயல்லாம் ஆட்காவல் இல்லா விட்ைால் திருடிக்பகாண்டு பபாய்விடும்.  நான் ஒரு 

சிறு கூனையில் இரண்ைணாவுக்குப் பபாாியும், கைனலயும், மிட்ைாயும் வாங்கி  

னவத்துக்பகாண்டு பாபநாசத்துக் பகாயிபலதிபர ஒரு மரத்தடிக்குப் பபாய், அங்குக் 

கூடியிருந்த சில குரங்குகளின் முன்பை பபாாி, கைனல முதலியவற்னை ஒவ்பவாரு 

தாைியமாக எடுத்து வீசிபைன்.  (சி. சுப்ரமணிய பாரதி,  சுபதசமித்திரன், 02 - 01 - 1919 – 18- 

01 - 1919) என்ை உனரயின்  மூலம் அைியலாம்.    

புனைவு பமாைி 

ஒவ்பவாரு பனைப்பிலக்கியத்திற்கும் தைித்த  பமாைிநனை உண்டு. அது பபரும்பாலும் 

புனைவு பமாைியாக அனமயலாம்.    இவற்றுள், உனரநனை இலக்கிய வனககளுள் ஒன்ைாை 

பயண இலக்கியத்திற்குத்  தைித்த புனைவு பமாைிநனை உண்டு. காலந்பதாறும்  மாைி வந்த 

இப்புனைவு பமாைினய, நனைக் கட்ைனமப்னப மாற்ைி அனமத்ததில் பாரதியாருக்குப்  பபரும் 

பங்குள்ளது.  இதற்கு பாரதியாாின் பசால்லாட்சியும் நனைக் கட்ைனமப்பும் ஆங்கில 

நூலைிவும் ஆங்கிலப் புலனமயும் காரணமாக அனமகின்ைை. பிற்காலத்தில்  பயண 

இலக்கியம் பனைத்த  பபரும்பாலாை பனைப்பாளர்களில்  பாரதியாாின் தாக்கம்  

மிகுந்துள்ளது. 
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பதாகுப்புனர  

ஆங்கிபலயர் ஆட்சிக் காலத்தில் அைிமுகப்படுத்தப் பட்ை  பபருந்து, புனகவண்டி 

பபான்ை வாகைங்களால்  மக்களின் பயணம் எளிதாைது.  மக்கள் அதிகமாகப் பயணிக்கத் 

துவங்கிைர். ஆங்கிபலயர் வருனகக்குப்  பின்பு  ஏற்பட்ை  கல்வி வளர்ச்சியும், மக்களின் 

வாசிப்பு ஆர்வமும், நவீை அச்சு இயந்திரங்களின் பபருக்கமும் அனைத்து பமாைி 

இலக்கியங்கனளயும் வளர்த்தது.  இக்காலத்தில் குைிப்பாக உனரநனை  இலக்கியம் நன்கு 

வளரத் துவங்கியது.  புதிய பகுதிகனளக் காண பவண்டும் என்ை ஆர்வம்  

பயணஇலக்கியங்கனளத் தைி இலக்கிய வனகயாக உருவாக்கியது.  இக்கால கட்ைத்தில் 

பவளியாை பபரும்பாலாை பயண இலக்கிய நூல்கள்  யாத்தினர நூல்களாகபவ உள்ளை.  

இந்நூல்களின்   பமாைிநனை  சமஸ்கிருத  பமாைி கலந்தும், வருணனை மிகுந்த  புனைவு 

பமாைியிலும் உள்ளது.  பாரதியார் தைது தைிப்பட்ை பனைப்பாளுனமயிைாலும், ஆங்கில 

இலக்கிய அைிவிைாலும் பதர்ந்த உனரநனைப் பனைப்பாளராக தன்னை முன்ைிறுத்துகிைார். 

தன்னுனைய பயண இலக்கியப் பனைப்புகளில்  பசல்லும் வைி பற்ைிய வருணனைகளிலும், 

கால அளவு, பசல்லும் தூரம் பற்ைிய குைிப்புகளிலும்,  உணவுமுனை, மக்களின் பைக்க வைக்கப் 

பதிவுகள் பபான்ைவற்னைக் குைிப்பிடுவதில்  பாரதியார்  பயண இலக்கிய முன்பைாடிகளில் 

ஒருவராக மிளிர்கிைார்.  பாரதியானர அடிபயாற்ைிபய பிற்கால பயண இலக்கியப் 

பனைப்பாளர்கள் தங்களது பனைப்புகனளப் பனைத்துள்ளைர்.  
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Abstract 

Tamil literatures are the historical repository of the lifestyle of ancient Tamil people. 

In the world of Tamil literature, travel writing has been so popular that compilers of the day 

included them in their anthologies, Sangam poetry includes a genre known as Aartrupadai, 

songs in which the persona is a traveler form the past guiding a traveler in the present. He 

narrates his experience of meeting a benefactor in a foreign land and gives him and his 

companions many gifts. Five long Sangam poems use this literary technique, one about a 

pilgrimage to the Muruga temples in the hills, the rest glorifying the munificence of a 

chieftain. This article expounds the life of ancient Tamil through the   Aattruppadai poems. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

  சங்கஇலக்கியம்  பண்டைய தமிழாின் வாழ்வியடல எடுத்துக் கூறும் வரலாற்றுக் 

களஞ்சியம் ஆகும்.  பத்துப்பாட்டு நூல்களில்  சாிபாதியாக அடமந்துள்ள ஆற்றுப்படை 

நூல்கள்  ஆற்றுப்படுத்தல் – வழிப்படுத்தல் என்ை அடிப்படைடயக் ககாண்ைது. அடவ 

திருமுருகாற்றுப்படை, கபாருநராற்றுப்படை, சிறுபாணாற்றுப் படை, 

கபரும்பாணாற்றுப்படை, மடலபடுகைாம் (கூத்தராற்றுப்படை) என்பை ஆகும். இடவ 

கருத்திலும் அடியளவு எண்ணிக்டகயிலும் சிைந்தும் மிகுந்தும் காணப்படுகின்ைை. இவற்ைில் 

248 அடிகள் (கபாருநராற்றுப்படை) குடைந்ததாகவும் 583 அடிகள் (மடலபடுகைாம்) 

மிகுந்ததாகவும் உள்ளை. இவ்வாற்றுப்படை நூல்கள் தமிழர் வாழ்வியடல அழகுை 

எடுத்தியம்புகின்ைை. 

https://orcid.org/0009-0008-7958-6759
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Keywords : பயணப்பண்பாடு, பயண இலக்கியம், ஆற்றுப்படை, ஐந்திடண. Travel culture, 

Travel Literature, Aatruppadai, Ainthinai 

முன்னுடர 

சங்க இலக்கியப்  பத்துப் பாட்டு நூல்களில்  ஆற்றுப்படை நூல்கள் தைித்த  இைம் 

கபறுவை ஆகும்.   ஆற்றுப்படை என்பது  சங்க இலக்கியத்தின் பயண இலக்கியபமா என்னும் 

அளவிற்கு  ஆற்றுப் படை  நூல்களில்  பயணக் கூறுகள்   இைம்கபற்றுள்ளை. ஆற்றுப்படை 

நூல்கள்  பண்டைய தமிழர்தம்  ஐந்திடண சார்ந்த பயண வாழ்டவ எடுத்துக்காட்டுவதாய் 

அடமகிைது. வறுடமயில் வாடும் கடலஞைின் அவல நிடலடய பபாக்கும் வழிடய மற்கைாரு  

பாிசில் கபற்ை  கடலஞன் கூறுவது பபான்ை அடமப்பில்  ஆற்றுப்படை நூல்கள் 

அடமந்துள்ளை. சங்க காலக் கடலஞர்களின் வாழ்வியல் சார்ந்த கசய்திகடள பயண 

இலக்கிய பநாக்கில் ஆராய்வதாக இக்கட்டுடர அடமகிைது.  

பயண இலக்கியம் வடரயடை  

ஆக்ஸ் பபார்டு பபரகராதி பயண இலக்கியத்திற்கு,  தாம் கசன்று கண்ை 

இைங்கடளயும் அங்கு தமக்கு ஏற்பட்ை அனுபவங்கடளயும் சிைந்த முடையில் ஒருவர் விளக்கி 

விாித்துடரப்பபத  பயணஇலக்கியம் ஆகும் என்று விளக்கம் தருகிைது  .பயண இலக்கியம் 

என்பது,  ஒருவர் தாம் கண்ைடதயும் பகட்ைடதயும் அதைால் அடைந்த உள்ளுணர்வுகடளயும் 

பிைபராடு பகிர்ந்துககாள்ள  எழுதப்பட்ைபத ஆகும். தமிழில் பயண இலக்கியம் பற்ைி  ஆய்வு 

கசய்துள்ள  இரா.ஞாைபுஷ்பம் பயண இலக்கியம்  என்பதற்கு, ஒரு புதிய இைத்டத அல்லது 

சில இைங்கடளப் பற்ைிய கசய்திகடளப் பயணம் கசய்தவாின் அனுபவத்தில் குடழத்து 

எடுத்துப் படிப்பபாருக்குச் சுடவயும் எழுச்சியும் தரும் விதமாகச் கசால்லுவபத சிைந்த பயண 

இலக்கியம் (இரா.ஞாைபுஷ்பம்,  தமிழில் பயண இலக்கியம், ப. 2 )  என்று   வடரயடை  

தருகிைார்.   பமற்கண்ை வடரயடைகபளாடு  ஆற்றுப்படை நூல்கடள ஆராயும் பபாது புதிய 

ஆய்வு முடிவு கிடைக்க வாய்ப்புள்ளது.  

ஆற்றுப்படை இலக்கியம் 

கதால்காப்பியர் கூற்ைின்படி ஆற்றுப்படை என்பது வறுடமச் சூழலில் உள்ள 

கடலஞர்களாை கூத்தாா், பாணாா், கபாருநாா், விைலியர் பபான்பைாடர வளம் கபற்ை மற்கைாரு 

கடலஞர் தான் கபற்ைது பபான்பை வளமும் வாழ்வும் கபறும் வடகயில் வள்ளல் ஒருவாிைம் 

கசல்வதற்குத் துடண புாிவபத ஆகும். ‘ஆறுதல் படுத்தல்’ என்ை கபாருள் ககாள்ளுமாறும் 

‘ஆற்றுப்படை’ என்ை கசால் அடமவடதக் காணலாம். 

“கூத்தரும் பாணரும் கபாருநரும் விைலியும் 

ஆற்ைிடைக் காட்சி உைழத் பதான்ைிப் 

கபற்ை கபருவளம் கபைாஅர்க் கைிவுைீஇச் 
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கசன்று பயகைதிரச் கசான்ை பக்கமும்”     (கதால் – புைம் - 36) 

திருமுருகாற்றுப்படை 

உலக வாழ்வு துன்பத்தின் இருப்பிைம் ஆகும். அத்துன்பத்திலிருந்து மீள விரும்புவது  

அடைவாின்  இயல்பாகும். மைிதைின் இந்த இயல்டப நன்கு உணர்ந்து அதற்கு 

ஆறுதலாகவும் பதறுதலாகவும் முருகைின் அருளாற்ைடலப் பாைலாக அடமத்து மக்கடள 

அவ்வழிக்கு மாற்றுவதாய் அடமகின்ைது திருமுருகாற்றுப்படை. திருமுருகாற்றுப்படையில் 

முருகைின் கபருடமகபள சிைப்பிைம் கபருகின்ைை. 

உலகம் உவப்ப வலபைர்பு திாி தரு 

பலர்புகழ் ஞாயிறு கைற்கைன் ைாங்கு   (நக்கீராா், திருமுருகாற்றுப்படை,1 - 2) 

முருகைின் அருளாற்ைடலக் கூறும் புலவர் பணிபவார்க்கு அருளாளைாகவும் 

மற்ைவர்களுக்குக் கூற்றுவைாகவும் அடமவான் என்கிைார். 

“உறுநர்த் தாங்கிய மதனுடைய பநான்ைாள் 

கசறுநர்த் பதய்ந்த கசல்லுைழ் தைக்டக”   (நக்கீராா், திருமுருகாற்றுப்படை,4 - 5) 

பமலும் முருகைின் மைப்பண்டபக் கடுடம பதான்ைக் கூைி மக்கடள ஆற்றுப்படுத்துவதிடை 

பல இைங்களில் காணலாம். முருகைின் பல்பவறு  முகங்களின் பவறுபட்ை கதாழிற் 

பண்புகடள விளக்கும் கபாழுது 

“ஆர்வலர் ஏத்த அமர்ந்திைி கதாழுகி 

காதலின் உவந்து வரங்ககாடுத் தன்பை ஒருமுகம்”  

(நக்கீராா், திருமுருகாற்றுப்படை,93-94)  

எைவும், 

கசறுநர்த் பதய்த்து கசல்சம முருக்கிக் 

கறுவுககாள் கநஞ்சகமாடு களம்பவட்ைன்பை ஒருமுகம்”  

                                            (நக்கீராா், திருமுருகாற்றுப்படை, 99-100) 

எைக் கூறுவதன் மூலம் முருகத் தத்துவத்டத விளக்குவதுைன் புலவர் மக்கடள முருக 

வணக்கத்தில் ஈடுபைச் கசய்கிைார். முருகைின் சிைப்புகடளக் கூைி மக்கள் அதடைப் 

பின்பற்ைிப் பயைடைய பவண்டும் என்பது பநாக்கம். எைபவ 
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“இழுகமை இழிதரும் அருவிப் 

பழமுதிர்ச் பசாடல மடலகிழ பவாபை”    (நக்கீராா், திருமுருகாற்றுப்படை,316-317) 

என்று அருவியின் கசயபலாடு ஆற்றுப்படை முடிகின்ைது. உலக வாழ்வில் துன்பப்படும் 

மக்களுக்கு நல்வழியாய் ஓரளவு மை ஆறுதலாய் அடமகின்ைது இவ்வாற்றுப்படை. கபாருள் 

பவண்டி அடமயும் பிை ஆற்றுப்படை நூல்களுக்கு முன்பு இடை அருள் பவண்டி நிற்கும்  

திருமுருகாற்றுப்படை முதல் நூலாக அடமந்து சிைப்பு.  

கபாருநராற்றுப்படை 

கபாருநராற்றுப்படையின் ஆசிாியர்  முைத்தாமக் கண்ணியார். இந்நூல  பசாழ 

மன்ைன் காிகால் கபருவளத்தாைின் ககாடை, படை, நாடு ஆகியவற்ைின் சிைப்புகடள ஒரு 

கபாருநன் மற்கைாரு கபாருநைிைம் விளக்குவதாய் அடமகின்ைது. கபாருநர் ஓாிைத்தில் 

நிடலயாகத் தங்கி இருக்காமல் நாடு நகரங்களுக்குச் கசன்று தங்கள் கடலத் திைடைக் 

காட்டும் வாழ்க்டக முடைடயக் ககாண்ைவர்கள்.  

தமிழ்ச் சமுதாயத்தின் அடையாளம் அகமும் புைமும் ஆகும். வீரத்தின் அடிப்படை 

புைமாகும். இருகபரும் பவந்தடர கவண்ணிக் களத்தில் கவன்ைடதப் புலவாா் கூறுவதன் மூலம் 

காிகாலைின் வீரத்டத உணரும் வரலாற்றுக் களஞ்சியமாக இந்நூல் அடமகின்ைது. 

காிகாலன் ககாடுத்த கைிடய வாய்க்குள்பளபய வலமும் இைமுமாக மாற்ைி ஆை டவத்து 

உண்ைைர். ககால்டலடய உழும் ககாழு உழுது உழுது பதய்ந்தடதப் பபால காிகாலன் 

அருகிலிருந்து உபசாித்த இடைச்சிடய கமன்று கமன்று பல்லும் மழுங்கிப் பபாயிை 

என்கிைார் புலவர். இதடை, 

“ககால்டல உழுககாழு ஏய்ப்பரூபவ் பல்பல 

எல்டலயும் இரவும் ஊன்தின்று மழுங்கி”   (கபாருநாா் .117-118) 

கபாருநர் டகயில் இருந்த யாழின் இடசயில் ஆைடலக் கள்வரும் மயங்கி தமது 

கதாழிடல விட்டு அருளுடையவராக மாைிைர் என்படத, 

“ஆைடலக் கள்வர் படைவிை அருளின் 

மாறுதடல கபயர்க்கும் மருவுஇன் பாடல”  (கபாருநாா். 21-22) 

எை யாழிடசக்குத் தீபயாடரயும் நல்பலாராக மாற்றும் ஆற்ைல் உண்டு என்படதச் 

சுட்டிக்காட்டுகிைது. வசதியற்ை கடலஞர்கடள வாழடவக்க பவண்டிய கைடம மன்ைருக்கு 
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உண்டு என்படதயும் புலவர் எடுத்துக் கூைியுள்ளார். அக்கால வாழ்வும் வழக்கமும் 

ஆற்றுப்படையின் பநாக்கமாக அடமகின்ைது. 

சிறுபாணாற்றுப்படை 

நல்லியக் பகாைைின் அைவாழ்வு மைவாழ்வு ஆகியவற்டைச் சிைப்பித்துப் பாிசில் 

கபற்றுத் திரும்பும் பாணன் ஒருவன் மற்கைாரு பாணைிைம் ஆற்றுப்படுத்துவதாய் 

அடமகின்ைது இவ்வாற்றுப்படை. 

“இன்குரல் சீைியாழ் இைவயின் தழிஇ”   (35) 

முதன் முதலில் பாடிைியின் எழில் நலமும் பாணைின் இடசத்திைனும் விாிவாகக் 

கூைியிருப்பது பகட்பபாடரக் கவரும் வடகயில் உள்ளது. 

“இயங்கா டவயத்து வள்ளிபயார் நடசஇத் துைிகூர் 

எவ்வகமாரு துயராற்றுப் படுப்ப 

முைிவிகந் திருத்த முதவாய் இரவல”   (38-40) 

என்று பாணடை அடழப்பது இரக்க உணர்விடை அழகுைன் எடுத்துடரக்கின்ைது. பமலும் 

தமிழாின் புகழ்மிக்க வஞ்சி, மதுடர, உைந்டத ஆகிய நகரங்களிலிருந்து ஆட்சிகசய்யும் 

முடியுடை பவந்தாின் நிடலடயக் கூறுவபதாடு அல்லாமல் ககாடையில் சிைந்த பபகன், பாாி, 

காாி முதலிய ஏழு வள்ளல்களின் வாழ்க்டகடயயும் நிடைவு கூர்ந்து அடைவரும் அன்று 

இல்டல ஆயினும் கவடலப்பைபவண்டியது இல்டல. ஏகைைில் 

“எழுவர் பூண்ை ஈடகச் கசந்நுகம் விாிகைல்  

பவலி வியலகம் விளங்க ஒருதான் தாங்கிய 

உரனுடை பநான்தாள்”     (113-115) 

வள்ளல்கள் எழுவருக்கும் ஈைாகும் ககாடைச் சிைப்டப உடையவன் நல்லியக் பகாைன் 

எனும்பபாது இவைது மைம் எத்தடகயது என்படத அைியலாம். உதவி கபறுவதற்கும் தகுதி 

பவண்டும் என்படதப் புலவர்கள் மைக்கவில்டல. கடலத்திைன் மட்டும் இருந்தால் பபாதாது 

அணுகும் முடையில் அன்பும் பண்பும் இருக்க பவண்டும். இதடை, 

“இவணயந் திருத்த இரும்பபர் ஒக்கல் 

கசம்மல் உள்ள கமாடு கசல்குவிர் ஆயின்”  (144-145) 
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உணர்த்தி மிகுகபாருள் கபற்று வாழ்வீர் எைப் பாணடரக் கூறுகின்ைார். பண்டைய தமிழ் 

மக்களின் வாழ்வியடல நன்கு கூறுகிைது இவ்வாற்றுப்படை. மக்களுக்கு எந்த குடையும் 

இல்டல, மக்கள் அருட்பண்புைன் இருக்க மண்ைன் மகிழ்வுைன் வாழ்கிைான். வீரமும் 

ககாடையும் மன்ைைின் பண்புகடள கவளிப்படுத்துவதாய் அடமகின்ைது. 

“விைல் பவல் மன்ைர் மன்ையில் முருக்கி 

நயவர் பாணர் புன்கண் தீர்த்தபின் “  (247-248) 

என்பதில் ஈடகயின் சிைப்டப அைியலாம். 

கபரும்பாணாற்றுப்படை 

பபாியாடழக் ககாண்டு இடசகயழுப்பும் பாணைது யாழின் வருணடை, பாணன் 

வறுடம, உப்பு வணிகர் கசல்லும் வழி, எயிற்ைியர் குடிடச, பாடல நிலக் காைவர், எயிைர் 

மற்றும் ஐவடக நில மக்களின் வாழ்வியல் பபான்ைடவ கபரும்பாணற்றுப்படையில் 

கூைப்பட்டுள்ளது. 

“அகலிரு விசும்பிற்பாயிருள் பருகி 

பல் கான்கைழுதரு பல் கதிர்ப் பருகி”   (1-2) 

என்பதில் பாணர்களின் இருள்மயமாகிய வறுடம வாழ்டவத் தன் ககாடைக் கரங்களால் 

பபாக்கும் கதிரவைாகிய இளந்திடரயன் என்று கருதும் அளவிற்குக் கூறுவது பநாக்கத்தக்கது. 

இவ்வாற்றுப்படையில் முல்டல, மருதம், கநய்தல், பாடல நில மக்களின் வாழ்வும் 

அந்தணர்களின் இல்ல அடமப்பும் கூைியுள்ளடம பண்டைய சமூக அடமப்டப எடுத்துக் 

காட்டுகின்ைது. 

• முல்டல நில பகாவலர் - வரகு டவக்பகாலால் பவயப்பட்ை குடில் 

• மருதநில பவளாளர் - டவக்பகாலால் பவயப்பட்ை அழகிய குடில் 

• கநய்தல்நில வடலஞர் - தருப்டபப் புல்லால் பவயப்பட்ை குடில் 

• பாடலநில எயிைர் - ஈந்தின் இடலயாலும் ஊகம் புல்லாலும் பவயப்பட்ை குடில் 

• அந்தணர் குடியிருப்பு - வாழ்முள் பவலி பந்தல் சாணத்தால் கமழுகப்பட்ை தடர. 

பமலும் வீட்டு அடமப்டபப் பபாலபவ உணவு முடைகடளயும் கூைியுள்ளார் புலவர். இதன் 

மூலம் மக்களிள் வாழ்வியடல அைியலாம். 
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மடலபடுகைாம் (கூத்தராற்றுப்படை) 

கூத்தாின் வாழ்வியடல எடுத்துக் கூறும் நூல் இதுவாகும். கூத்தன் ஒருவன் பிை 

கூத்தர்கடள ஆற்றுப்படுத்துவதாய் 583 அடிகளில் அடமகின்ைது. மடலபடுகைாம் மன்ைன் 

நன்ைன் படக கவன்று புலவடர அடணக்கும் பண்பிைன். புகழ்பவாடர வரபவற்று பாிசில் 

வழங்கும் இயல்புடையவன். அத்தடகய பண்பற்பைார் இைந்ததும் மைக்கப்படுவர். 

புகழடைந்து நிடலப்பபார் எல்லாம் வைியவர்க்கு ஈந்து அவர்களின் வாழ்டவ 

வளமாக்கியவபர என்ை கருத்திடை,  

“இலகமை மலர்ந்த டகய ராகித் தம் கபயர் 

தம்கமாடு ககாண்ைைர் மாய்ந்பதார்”   (552-553)  

என்ை வாிகள் உணர்த்துகிைது. சங்ககால கடலஞர்கள் இடசக்கடலயில் சிைந்து விளங்கிைர் 

என்தபற்குக் கூத்தாற்றுப்படையில் பபாியாழின் சிைப்பு, இடசக்கருவிகள், முறுக்கிய 

நரம்புகள், வரகின் கதிர் பபான்ை துடளகள், பத்தல், யாடைக்ககாம்பிலாை யாப்பு, உந்தி, 

பகாடு, வணர் எனும் பலவிதமாை உறுப்புகடளக் ககாண்டிருந்தடத அைிவதன் மூலம் 

உணரலாம். 

ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள் வழிபய அன்டைய சமுதாய நிடல, சமய நிடல, புலவர் 

திைன் பபான்ை வரலாற்று உண்டமகடள அைிய முடிகின்ைது. தமிழர் தம் வாழ்வியலும் 

ககாடைச்சிைப்பும் உதவுவதில் ஏற்படுகின்ை மை நிடைவும் வாழ்க்டகக்கு இன்ைியடமயாதது 

என்படத ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள் எடுத்துடரக்கின்ைை. ஓர் இைத்தின் தன்டம, 

கசல்லும் வழியின் நிடல, வழியில் உள்ள ஊர்கள், மக்களின் வாழ்க்டக நிடல, உணவுமுடை, 

விருந்பதாம்பல் பண்பு முதலிய கசய்திகள் பயண இலக்கியத்தில் இைம்கபைல் பவண்டும். 

இத்தடகய குைிப்புகள் அடைத்தும் ஆற்றுப்படை இலக்கியங்களில் இைம் கபற்றுள்ளை.  

சங்கப்புலவர்கள் தமது பயண அனுபவங்கடள  இலக்கியமாகப் படைக்கும் முயற்சியின் 

முன்பைாடி வடிவம் என்று   ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கடளக் கூைலாம். பிற்காலத்தில்   பயண 

இலக்கிய மரபு  தமிழில் பதான்ைவும்  தைி இலக்கிய வடகயாக       வளரவும்   பமற்கண்ை 

சங்க இலக்கியப் பாைல்கள் முதன்டமயாை   காரணமாக  அடமந்தை  என்படத  மறுக்க 

இயலாது.    
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Abstract 

 Worship of God is originated from  people's fear. The worship evolved into various 

religions. Those religions were divided into six categories. Among them, Saivism with Lord 

Shiva as the primary deity developed as the primary religion.. The hymns in praise of Lord 

Shiva have been compiled into twelve volmes called Panniru Thirumurai. Devaram written 

by Thirunavukarasar plays an important role in this. He is one among  the Devara trio 

(Devara moovar). Periyapuranam narrated by Sekkizhar which explains life of disciples of 

Lord Shiva , mentions the merits of Thirunavukkarasar and all the Tamil works and religious 

works he did. Similarly, in the Pulavar Purana which he sang, Dandapani Swami, as one of 

the 72 poets, mentions all the merits and philanthropy of Thirunavukarasar. Thus, this article 

is a comparison of the history of Thirunavukarasar as told in both Puranas. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

மக்களின் அச்சத்தின் வழியாகத் ததான்றியதுதான் கடவுள் வழிபாடு ஆகும். 

அக்கடவுள் வழிபாடு பல்தவறு சமயங்களாகத் ததாற்றம் பபற்று வளர்ச்சி அடடந்தது. 

அச்சமயத்டத ஆறுவடகயாகப் பிாித்தனர். இதில் டசவசமயம் முதன்டமச் சமயமாக வளர்ச்சி 

பபற்றது. னசவசமயம் என்ெது சிவபெருமரனை முதன்னமக் கடவுளரகக் பகரண்டு வளர்ந்தது. 

சிவபெருமரனைப் பெரற்றும் விதமரக அனமயும் ெரடல்கனளப் ென்ைிரண்டு 

திருமுனைகளரகத் பதரகுத்துள்ளைர். திருமுனையில் முதல் ஏழு திருமுடறகளும் பதவரரம் 

என்று அனைக்கப்ெடுகின்ைன. இதில் திருநரவுக்கரசர் பதவரரமரைது முக்கியப்ெங்கு 

பகரண்டது. பதவரர மூவர்களில் இவர் ஒருவரரவரர். அடியார்பபருடம கூறும் 

https://orcid.org/0009-0000-1446-711X




16 
 

 

 
  


 

  


 

 

  

 

பெரியபுரரணத்தில் பசக்கிைரர் பெருமரன் திருநரவுக்கரசரின் சிைப்பியல்ெினையும் அவர் 

பசய்த தமிழ்ப்ெணிகள், சமயப்ெணிகள் எை அனைத்னதயும் குைிப்ெிடுகிைரர். அதுபெரலபவ 

தண்டெரணி சுவரமிகள் தாம் ெரடிய புலவர் புரரணத்தில் 72 புலவர்களுள் ஒருவராக, 

திருநரவுக்கரசனரப் ெற்ைிய சிைப்புகள் மற்றும் அவர் ஆற்ைிய பதரண்டு எை அனைத்டதயும் 

சிைப்ெரகக் குைிப்ெிடுகிைரர். அவ்வனகயில் இரு புரரணங்களிலும் கூறப்படும் திருநரவுக்கரசர் 

வரலரற்டற ஒப்பீடு பசய்யும் விதமரக இக்கட்டுனர அனமகிைது. 

Key words: திருநாவுக்கரசர், புலவர் புராணம், பபாிய புராணம், திலகவதியார், இருபுராணம் 

ஒப்புடமகள், தண்டபாணி சுவாமிகள், Thirunavukarasar, Pulavar Puranam, Thilagavathiyar, 

Irupuranam 

முன்னுடர 

 தமிழ் பமாழியில் இலக்கியங்கடள ஆறு வடகயாகப் பிாிக்கின்றனர். அடவ சங்க 

இலக்கியம், அறஇலக்கியம், காப்பியஇலக்கியம், பக்தி இலக்கியம், சிற்றிலக்கியம், இக்கால 

இலக்கியம் என்பனவாகும் என்னும் இச்பசய்தி மு. அருணாச்சலம் அவர்கள் இயற்றிய தமிழ் 

இலக்கிய வரலாறு என்னும் நூலின் மூலம் அறியமுடிகிறது.(த.இ.பா - 34) மக்கடள 

நல்வழியில் பகாண்டு பசல்ல பல கருத்துக்கள் இவற்றில் உள்ளன. ஆறு இலக்கியங்களில் 

ஒன்றான பக்தி இலக்கியம் மக்கள் தீய வழியில் பசல்லாமல் இடறவடன அடடயும் நல்ல 

நிடலயிடன அடடய உதவி பசய்கிறது. பபாிய புராணமும், புலவர் புராணமும் பல 

அடியார்கள் மற்றும் புலவர்களின் வரலாற்றிடனப் படிப்பவர்கடள நல்வழிப்படுத்துமாறு 

இயற்றப்பட்டுள்ளன. இந்த இரு புராணங்களிலும் கூறப்படும் திருநாவுக்கரசாின் 

வரலாற்டறப் பற்றிய பசய்திகள் ஒப்புடம பசய்து விளக்குவதாக இந்தக் கட்டுடர 

அடமகிறது. 

புலவர் புரரணம் மற்றும் பெரிய புரரணம் 

பெரிய புரரணம் 

 உலக மக்களுக்குப் பெரதுவரைவரரகச் சிவபெருமரன் கருதப்ெடுகிைரர். 

பதரல்கரப்ெியத்தில் தினணக்கூைிய பதய்வமரக குைிக்கப்பெைரத்தலும் சங்க 

இலக்கியங்களில் சிைப்ெித்துக் கூைப்ெடுவதரலும் இதனை அைியமுடிகிைது.  ஆயினும் 

சிவபெருமரனை முதன்னமக் கடவுளரகக் பகரண்டு வைிெடும் பநைி னசவசமயம் ஆகும். னசவ 

அடியரர்கள்  சிவபெருமரன் மீது ெல இலக்கியங்கள் இயற்ைியுள்ளைர். அவற்றுள் பெரிய 
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புரரணம் ஒரு சிைப்ெரை நூலரகும். இப்புரரணம் சிவபெருமரனைத் தனலவைரகக் பகரண்டு 

அனமந்தரலும் அவனரப் ெின்ெற்றும் 63 நரயன்மரர்களின் சிைப்னெச் பசரல்லுவதரகபவ 

விளங்குகிைது. அவர்களது வரழ்வின் வைிபய சிவபெருமரைின் தன்னமகனள 

எடுத்துனரப்ெதரக அனமகிைது. இப்புரரணத்னத இயற்ைியவர் பசக்கிைரர். இப்புரரணம் 

பதரடங்க இனைவபை “உலபகலரம்” என்று அடிபயடுத்துக் பகரடுத்தரர் எைக் 

கூைப்ெடுகிைது. அதைரபலபய ெரடலின் முதல், இனட, கனட எை மூன்று இடங்களிலும் 

உலபகலரம் என்னும் பசரல் அனமந்துவருகிைது. இப்புரரணத்தில் ெல்பவறு குலத்திைர் 

நரயன்மரர்களரகத் திகழ்கின்ைைர். இதன் மூலம் கடவுள் எல்லர மக்களும் வைிெடக்கூடியவர் 

என்ெனதயும் அவனர வைிெடுெவர்களுக்கு இனடபய பவற்றுனமகள் பதனவயில்னல 

என்ெனதயும் அைியமுடிகிைது. இது னசவர்கனளப் ெற்ைி மட்டுபம அனமந்த நூலரகும். இதில் 

னசவ அடியரர்களின் வரழ்க்னகயினை மிகத் பதளிவரகக் குைிப்ெிட்டுள்ளரர் பசக்கிைரர். 

இந்நூல், இரண்டு கரண்டங்கள், 13 சருக்கங்கள், பமரத்தம் 4286 ெரடல்கனளக் 

பகரண்டுள்ளது. நரயன்மரர்கனளப் ெற்ைிக் கூறும் நூல்கள் மூன்று. ஒன்று சுந்தரர் இயற்ைிய 

திருத்பதரண்டத்பதரனக; அடுத்தது நம்ெியரண்டரர் நம்ெி இயற்ைிய திருத்பதரண்டர் 

திருவந்தரதி; மூன்ைரவது பசக்கிைரர் இயற்ைிய பெரியபுரரணம். இனவ முனைபய பதரனக 

வனக விரி என்ை தன்னமயில் அனமகின்ைை. 63 நரயன்மரர்களில் திருநரவுக்கரசு நரயைரர் 

னசவத்திற்கும் தமிழுக்கும் ெல பதரண்டுகள் பசய்துள்ளரர். அச்சிைப்புகனள, பசக்கிைரர் 

பதளிவரகவும் விரிவரகவும் இந்நூலில் குைிப்ெிடுகிைரர்.  

புலவர் புரரணம்  

 பகரவில்கள், பதய்வங்கள் ெற்ைிப் ெரடும் புரரணங்கள் ெல தமிைில் பதரன்ைியுள்ளை. 

அத்தனகய புரரணங்களுக்கினடயில் புலவர்களின் வரலரற்ைினைப் ெரடும் சிைப்புமிக்கதரகப் 

புலவர் புரரணம் அனமகிைது. இதனை இயற்ைியவர் வண்ணச்சரெம் தண்டெரணி சுவரமிகள். 

இப்புரரணம் 72 புலவர்கனளப் ெற்ைிக் குைிக்கிைது. இதில் 3005 ெரடல்கள் உள்ளை. னசவம், 

னவணவம், பகௌமரரம், கரணரெத்தியம், பசௌரம், சரக்தம் பெரன்ை அனைத்துச் சமயப் 

புலவர்கள் ெற்ைியும் பதளிவரகக் குைிக்கிைது இந்நூல். அதுமட்டுமின்ைி சில இசுலரமியப் 

புலவர்கனளப் ெற்ைியும் இதைரல் அைியமுடிகிைது.  
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  “ெிைப்பெரக்கும் எல்லர உயிர்க்கும் சிைப்பெரவ்வர 

  பசய்பதரைில் பவற்றுனம யரன்”     (குைள்.942) 

என்னும் குைள் உயிர்கள் ெிைப்ெரல் ஒருதரத்திைர், பதரைிலரபலபய ெிரிக்கப்ெடுகின்ைைர் 

என்ெனத உணர்த்துகிைது. பெரிய புரரணம் என்ெது கடவுனள வணங்கும் அடியரர்களில் 

பவறுெரடுகள் இல்னல என்ெனத உணர்த்துகிைது. அதுபெரலபவ புலவர் புரரணமும் தமிழ் 

பமரைியின் பமன்னமயினை உயர்த்த வரும் புலவர்க்குச் சமயமும் குலமும்  இல்னல என்ெனத 

உணர்த்துகிைது. புலவர் புரரணத்தில் ெல புலவர்கனளக் குைிப்ெிட்டுள்ள தண்டெரணி 

சுவரமிகள் திருநரவுக்கரசு நரயைரனரப் ெற்ைியும் மிகவும் பதளிவரகக்  குைிப்ெிட்டுள்ளரர். 

இருபுரரணங்களும் ஒருமித்த ெல கருத்துக்கனளக் பகரண்டு அனமகின்ைை.  

திருநரவுக்கரசர் பதரற்ைம் 

 புலவர் புரரணம் கூறும் ெல புலவர்களின் வரழ்வியல் நல்ல ஒழுக்க பநைிகனளத் தரும் 

வனகயில் அனமகிைது. அதனைத்  தண்டெரணி சுவரமிகள் தன் ெரடல்கள் மூலம் பதளிவரகக் 

குைிக்கிைரர். இப்புரரணத்தில் திருநரவுக்கரசரின் வரலரறு ெல பசம்னமயரை கருத்துக்கனளக் 

பகரண்டு அனமகிைது. 6-ஆம் நூற்ைரண்டின் இறுதியிலும் 7-ஆம் நூற்ைரண்டின் 

பதரடக்கத்திலுமரக 81 வயது வனர வரழ்ந்தவர் திருநரவுக்கரசர்.  இனைவன் மீது 4900 

ெரடல்கள் ெரடியுள்ளரர். கினடப்ெனவ 3066 ெரடல்கள் மட்டுபம.  இவர் மற்ை அருளரளர்கள் 

பெரல் ெரடல் ெரடியபதரடு பகரயில்களில் திருப்ெணியும் பசய்தரர். இதைரபலபய 

திருநரவுக்கரசர் மூவர் முதலிகளில் சிைப்ெரை ஒருவரரகத் திகழ்கிைரர். தண்டெரணி 

சுவரமிகள் திருநரவுக்கரசரின் வரலரற்ைினைப் ெற்ைி பசக்கிைரர் சிைப்ெரகக் கூைியுள்ளரர் 

என்ெனதக் குைிப்ெிட்பட  திருநரவுக்கரசர்  வரலரற்ைினைத் துவங்குகின்ைரர். இதனை, 

 “திருநரவுக் கரசர்புகழ் பசக்கிைரர் மிகச்பசரன்ைரர் 

 பெருமரனதக் கனதயிைினட பெசிபைன் சிைிதந்தரள் 

 கருகூல பமைப்புலவர் கரணிதினுங் கனலவரணி 

 தருமரறு பசரல்கின்பைன் ைவப்ெயன் பெற்றுய பவன்பை” (பு.பு, தி.ச, ெர-1 ) 

என்ை இப்ெரடலின் மூலமரக அைியமுடிகிைது. தண்டெரணி சுவரமிகள் கனலவரணியின் 

அருள் பகரண்டு அவள் தருமரறு பசரல்கிபைன் எைப் ெரடனல முடிக்கிைரர். இதன்மூலம் 
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பசக்கிைரர் பெருமரன் திருநரவுக்கரசரின் வரலரற்னை மிகத்பதளிவரக விளக்கியுள்ளரர் 

என்ெனத அைியமுடிகிைது. 

   முற்கரலத்தில் மக்கள் அரசன், அந்தணன், வணிகன், பவளரளன் என்று நரன்கு 

குலமரபுகளரக வரழ்ந்துவந்தைர். இப்ெடி அனமந்த சமூகத்தில் பவளரள மரெில் 

திருநரவுக்கரசர் பதரன்ைிைரர். திலகவதியரரின் ெின் பதரன்ைியவர் என்றும் உலகில் உள்ள 

இருனள நீக்கவும் னசவத்னத வளர்க்கவும் பதரன்ைியவர் என்றும் இருபுரரணங்களும் 

குைிப்ெிடுகின்ைை. இதனை, 

 “திலகவதியரர் ெிைந்து சிலமுனையரண்டு அகன்ைதன் ெின் 

 அலகுஇல் கனலத்துனை தனைப்ெ அருந்தவத்பதரர் பநைிவரை 

 உலகில்வரும் இருள் நீக்கி ஒளிவிளங்கு கதிர் பெரல 

 மலரும் மருள் நீக்கியரர் வந்து அவதரரம் பசய்தரர்”  (பெ.பு, தி.பு, ெர-18) 

என்றும் 

 விலக்கு இல் மனை ஒழுக்கத்தின் 

 பமதக்க நினல பவளரண் 

 குலத்தின்கண் வரும்பெருனம     (பெ.பு., தி.பு., ெர-) 

என்றும் வரும் ெரடல்கள் மூலம் அைியலரம். இது பெரலபவ புலவர் புரணத்திலும் ெிைப்பு 

ெற்ைியும் குலம் ெற்ைியும் திலகவதியரரின் ெின் ெிைந்தரர் என்ெனதயும் அைியமுடிகிைது. 

இதனை, 

 “பநரய்மூப்புத் தவிர்ந்தரரு நுவல்புகழ்சர ைடுநரட்டு 

 வரய்மூரில் பவளரளன் மனையிபலரரு மகவரகித் 

 தூய்மூர லிளநனகபமன் பைரனகயின்ெின் வளர்ந்துெசுங் 

 கரய்மூத்துப் ெழுத்தரங்கு கருனணமலி வனடந்தரபை”  (பு.பு, தி.ச, ெர-3) 

என்னும் ெரடலின் மூலம் அைிய இயலுகிைது. இதன் மூலம் அக்கரலத்தில் மக்கள் சமூகம் 

குலங்களரகப் ெிரிக்கப்ெட்டு இருக்கலரம் என்ெதும் திலகவதியரரின் ெின் ெிைந்தவர் 

திருநரவுக்கரசர் என்ெதும் புலைரகிைது. திலகவதியரனரக் குைிப்ெிட்டு திருநரவுக்கரசனர 

அைிமுகம் பசய்வது எதற்கு என்ைரல், திருநரவுக்கரசர் சமண சமயம் பசன்ைெின் அவனர, 

னசவசமயத்திற்கு மீட்க முதன்னமக் கரரணமரக விளங்கியவர் திலகவதியரர். அதைரபலபய 
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அவனர முன் பசரல்லிப் ெின் திருநரவுக்கரசனர இரு புலவர்களும் குைிப்ெிடுகின்ைைர் 

என்ெனத அைிய முடிகிைது.  

 

திருநரவுக்கரசர் சமணத்னத  அனடதல் 

 திருநரவுக்கரசரின் தமக்னகயரை திலகவதியரருக்குத் திருமண ஏற்ெரடுகள் நடந்தை. 

அப்பெரது மரப்ெிள்னளயரைவர், தைது அரசர் அனைத்ததன் கரரணமரகத் பெரர் பசய்யச் 

பசன்று பெரர்க்களத்தில் மரண்டுவிடுகிைரர். இதைரல் துயரம் பகரண்ட திலகவதியரர் 

திருமணத்துக்கு முன்பெ இல்லைத்னத பவறுத்துத் துைவைம் பமற்பகரண்டரர். இதனைக் 

கண்ட அவர்களின் தரயும், தந்னதயும் மைம் பநரந்து கயினலப் ெதியனடந்தைர். இதனை, 

“தரயும் தரனதயரரும் ெயந்த தரயரரும் இைந்ததன் ெின்”  (பெ.பு, தி.பு, ெர-29) 

என்னும் ெரடல் அடிகள் மூலம் அைியமுடிகிைது. இச்பசய்தி புலவர் புரரணத்தில் 

 “அவ்விருவர் கருபமங்கி யவிர்கயினலப் ெதிபசர்ந்தரர்” (பு.பு, தி.ச, ெர-8) 

என்னும் ெரடலடிகளரல் குைிக்கப்ெடுகிைது.  

 இதன் ெின்பு நினலயில்லரத வரழ்வினை உணர்ந்த திருநரவுக்கரசர் சமண சமயம் 

தைக்கு ஏற்ைது எைக் கருதி சமணத்னத ஏற்ைரர் என்ெனத அைியமுடிகிைது. இதனை, 

 “பகரல்லரனம மனைந்து உனையும் அமண் சமயம் குறுகுவரர்” (பெ.பு, தி.பு, ெர-37) 

என்னும் பெரியபுரரணப் ெரடலின் மூலம் அைியலரம். இதுபெரலப் புலவர் புரரணத்திலும் 

திருநரவுகரசர் சமணத்னத அனடந்த பசய்தினய அைியமுடிகிைது. இதனை, 

 “பதள்வினைஞர் ெனகமீைிச் சிைன் சமயத் தினடபுக்கு 

 வரள்விதிர்த் தரங்கவிர் கண்ணரர் மயலறுமர முைியரகி” (பு.பு, தி.ச, ெர-4)  

என்னும் ெரடலடியின் மூலம் அைியலரம்.  இவ்விரு புரரணப் ெரடல்களின் மூலமரகத் 

திருநரவுக்கரசர் சமணத்னத அனடந்த பசய்தி பதளிவுெடுத்தப்ெடுகிைது. 
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 இதுமட்டும் அல்லரமல் சமணத்னத அனடந்த திருநரவுக்கரசர் அச்சமயத்தின் ஒழுக்க 

பநைியினைப் ெின்ெற்ைி அச்சமயத்தின் தனலனமப் பெரறுப்பும் பெற்று தருமபசைர் என்னும் 

ெட்டமும் பெற்ைரர். இதனை, 

 “துங்கமுழு உடல்சமணர் சூழ்ந்துமகிழ்வரர் அவர்க்கு 

 தங்களின் பமலரம் தருமபசைர் எனும்பெயர் பகரடுத்தரர்”    (பெ.பு, தி.பு, ெர-39) 

என்று பெரியபுரரணமும்  

 “தருமபச ைப்பெயருந் தனலக்பகரண்டச் சமயத்பதரர் 

   குருபவைப்பெரற் ைினசத்துமகிழ் பகரள்னகபயரடு”   (பு.பு, தி.ச, ெர-5) 

என்று புலவர் புரரணமும் குைிப்ெிடுகின்ைை. திருநரவுக்கரசர் தருமபசைர் என்னும் பெயர் 

பெற்ைபதரடு சமணர்களுக்குக் குருவரகவும் திகழ்ந்தரர் என்ெனத இதைரல் அைியமுடிகிைது.  

 இதன் மூலம் னசவத்திற்குப் ெின் அக்கரலத்தில் சமணம் மிகப் பெரிய சமயமரகத் 

திகழ்ந்தது என்ெனத அைியமுடிகிைது. னசவத்தில் இருந்து சமணம் தைக்கு ஏற்ைது என்ெனத 

அைிந்து திருநரவுக்கரசர் பசன்ைரர் என்ெது இதனை உறுதிப்ெடுத்துகிைது. 

திருநரவுக்கரசர் மீண்டும் னசவ சமயம் அனடதல் 

 னசவத்தில் இருந்து சமணத்திற்குச் பசன்று அச்சமயத்தின் பகரள்னககள் எல்லரம் 

ெின்ெற்றுெவரரக திருநரவுக்கரசர்  சமண சமயத்தில் இருப்ெனதக் கண்டு மைம் விரும்ெரத 

திலகவதியரர், அதினக வீரட்டரைம் என்னும் தலத்து  இனைவைிடம் அவருக்கு நல்ல பநைி 

அளித்து மீண்டும் னசவரரக்கும்ெடி பவண்டிைரர். அதன் பெரருட்டு இனைவன் 

திருநரவுக்கரசருக்குத் தீரரத சூனல பநரயினைக் பகரடுத்தரர். சமணத் துைவிகள் ெலர் ெல 

மருந்துகள் பகரடுத்தும் மந்திரம் ஓதியும் பநரய் தீரவில்னல துன்ெத்தில் யரவருக்கும் 

அன்னையின் நினைவு வரும். அன்னை இைந்து பெரைதரல் தரயும் தமக்னகயுமரை 

திலகவதியரரின் நினைவு வர அவர் இருக்கும் இடத்னதத் தன் ஏவலர்கள் மூலம் அைிந்த 

திருநரவுக்கரசர் அவனரக் கரண அதினக வீரட்டரைம் பநரக்கிச் பசன்ைரர். அப்பெரது 

தமக்னகயரர் திருநரவுக்கரசனர இனைவைிடம் மன்ைிப்புக் பகட்டு அவனரத் துதிக்கும்ெடி 

கூை, அதன் பெரருட்டு இனைவனைத் துதித்து “கூற்ைரயிை வரறு” எைத் துவங்கும் ெரடனல 

ெரடி சூனல பநரய் நீங்கப்பெற்று னசவர் ஆைரர். இதனை, 
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 “மரற்ைரர் புரம் மரற்ைிய பவதியனர 

 மருளும் ெிணிமரனய அறுத்திடுவரன் 

 ”கூற்ைரயிை வரறுவிலக் ககிலீர்” 

 எைநீ டியபதரதுஇல் திருப்ெதிகம் 

 பெரற்ைரல் உலகு ஏைின் வரும் துயரும் 

 பெரமரறு எதிர்நின்று புகன்ைைரரல்”   (பெ.பு, தி.பு, ெர-70) 

என்னும் பெரிய புரரணப் ெரடல் மூலம் அைியமுடிகிைது. இச்பசய்தி புலவர் புரரணத்தில், 

 “துணிந்தரனைத் துதி பசயைச் பசரன்ைரள் பெரற்ைிச்  

 சூனலவியர தியுமைத்தின் துயருந் தீர்ந்தரன்”  (பு.பு, தி.ச, ெர-12 ) 

என்று ெரடப்ெட்டுள்ளது. பமலும் 

 “அன்று பதரட்டுப் ெதிகங்கள் ெலவரப் ெரடி      

 ஆைந்த ெரவசைர அருட்பெ ரரக்கம் 

 துன்றுதலுற் றுஞ்சிைிதும் ஆண்னம யின்ைித்      

 பதரள்வருந்த உைவரரப் ெணியும் பசய்தரன்”   (பு.பு, தி.ச, ெர- 13) 

என்னும் ெரடலின் மூலம் சமணத்னத விட்டுச் னசவத்னதயனடந்து ெல ெதிகங்கள் 

ெரடியபதரடு உைவரரப் ெணியும் திருநரவுக்கரசர் பசய்தரர் என்ெனத அைியமுடிகிைது. 

னசவ சமயத்னத விட்டுச் சமண சமயம் பசன்று அச்சமயத்தரர்க்குத் தனலவைரை ெின்னும் 

அச்சமயம் விட்டு மீண்டும் னசவத்னத திருநரவுக்கரசர் அனடந்தரர். இதனை, 

 “குடர் சுலவு சூனலப் ெிணிபக டுத்பதரளிர் 

 சுடுபவ ணீைிட் டமணகற்ைிய  

 துணிவி ைரன்முப் புரபமரித்தவர் 

 சுைலி பலெட் டிடுத வத்திைர்”    (11.தி.ெதி.41) 

என்னும் ெரடலும் விளக்குகிைது. னசவசமயம் மிகச் சிைப்பு மிக்கது என்ெனத இச்பசய்தி 

பதளிவு ெடுத்துகிைது. சமணம் னசவத்னத விடச் சிைந்தது இல்னல என்ெனதயும் 

அைியமுடிகிைது. 

சமணர்களரல் பநர்ந்த இன்ைல்கள்  

 சிவபெருமரைின் கருனணயிைரல் சமணத்தில் இருந்து னசவ சமயத்திற்கு மரைிய 

திருநரவுக்கரசனரக் கண்ட சமணர்கள் அஞ்சிைர். அவரது சூனல பநரயினைச் சமணர்களரல் 

தீர்க்க முடியவில்னல என்ெதும் னசவரரைதரல்தரன் தீர்ந்தது என்றும் அரசரிடம் பசரன்ைரல் 
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சமணர்கனளத் துன்புறுத்துவரர் என்று அஞ்சி, அரசைிடம் சமணத்திலிருந்து கற்ை 

மந்திரத்தரல்தரன் திருநரவுக்கரசர் பநரய்தீர்ந்தரர் என்று பெரய் பசரல்லி, திருநரவுக்கரசருக்குப் 

ெல துன்ெத்தினை ஏற்ெடுத்தி அவனரக் பகரன்று விட பவண்டும் என்று நினைத்தைர். 

அதைரல் அரசைிடம் பெரய்கனளச் பசரல்லி திருநரவுக்கரசனரச்  சுண்ணரம்புக் கரளவரயில் 

இட்டு, பகரல்ல நினைத்தைர். ஆைரல்  

 “மரசில் வினணயும் மரனல மதியமும்” 

என்னும் ெதிகத்னதப் ெரடி இனைவைின் கருனணயிைரல் சுண்ணரம்புக் கரளவரயிலிருந்து 

பவளியில் வந்தரர். இதனை, 

 “புல அைிபவரர் அஞ்சரது நீற்று அனையில் இடப்புகன்ைரர்” (பெ.பு, தி.பு, ெர-95) 

என்னும் பெரியபுரரணப் ெரடலடி மூலம் அைியமுடிகிைது. பமலும் புலவர் புரரணத்தில் வரும்

 “பமரன்ைடரச் பசலுத்திடல்கற் சுண்ணந் தன்பைரடு நீற்ைன் 

 முதலியெல் பலரறுப்புச் பசய்திட”      (பு.பு, தி.ச, ெர-17 )  

என்ை ெரடல் மூலமும் சுண்ணரம்புக் கரளவரயிலில் அவனர அனடத்த பசய்தி புலைரகிைது. 

கல்லில் கட்டிக் கடலில் இட்ட ெடலம் 

  சமணர்கள் தங்கள் பசய்த சதியிலிருந்து தப்ெிய திருநரவுக்கரசர் மீது பகரெம் பகரண்டு 

அரசரிடம் அவனரக் கல்லில் கட்டிக் கடலில் இடபவண்டும் என்று பகட்க  அரசனும் சரி என்று 

ஒப்புக்பகரண்டு திருநரவுக்கரசனரக் கல்லில் கட்டிக் கடலில் தள்ளிைரன். இந்தச் பசய்தினய, 

பெரிய புரரணத்தில் வரும் 

 “கல்லுடன் ெரசம் ெிணித்துக் 

 கடலிைினடப் ெரய்ச்சுக என்ைரர்”     (பெ.பு, தி.பு, ெர-122)  

என்ை ெரடல் மூலமரக அைியமுடியும். திருநரவுக்கரசர் அதற்கும் அஞ்சரமல் இனைவனை 

நினைத்துத் துதித்தரர். அவர் ெரடிய ெரடனலக் பகட்டு இனைவன் அருள் பசய்தரர். 

அப்ெரடல், 

 “பசரற்றுனண பவதியன் பசரதி வரைவன்  

 பெரற்றுனணத் திருந்தடி பெரருந்தக் னகபதரைக் 

 கற்றுனண பூட்டிபயரர் கடலில் ெரய்ச்சினும்  

 நற்றுனண யரவது நமச்சி வரயபவ”  (தி.பத, திரு-4, ெதி-11, ெர-1 ) 

என்ெதரகும் இப் ெரடலினைப் ெரடி கல்லினைத் பதப்ெமரக மரற்ைி மிதந்து கனரக்கு வந்தரர்.  

பமலும், 
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 “எப்ெரிசு ஆயினும் ஆக 

 ஏத்துவன் எந்னதனய என்று 

 பசப்ெிய வந்தமிழ் தன்ைரல் 

 சிவன் அஞ் பசழுத்தும் துதிப்ெர்”     (பெ.பு, தி.பு, ெர-125) 

என்னும் ெரடலின் மூலம் அவர் அஞ்சரமல் சிவபெருமரனைத் துதித்தனத அைியமுடிகிைது. 

புலவர் புரரணம், 

 “கடலினடவீழ்த் தலுங்கருங்கன் மிதப்ெக் கட்டுங்கயி ைவிைமினச 

 யிருந்து களித்துச் பசங்க, ணடல்வினடயரற் கருதிபயழுத் 

 மரசியவிர் தருபசந் தமிழ் ெதிக மனைந்தர ைந்நீர்”   (பு.பு, தி.ச, ெர- 19) 

என்னும் ெரடல் மூலம் திருநரவுக்கரசர் கடலில் மூழ்கரமல் மிதந்தனதயும் பமலும் ெதிகம் 

ெரடியனதயும் விளக்குகிைது. இதன் மூலம் சமணர்களின் பசல்வரக்கரைது அக்கரலத்தில் 

எவ்வரறு அனமந்திருக்கிைது என்ெனதயும் சமணர்கள் பசரல் பகட்டு மன்ைர்கள் 

னசவர்கனளத் துன்ெப் ெடுத்திைர் என்ெனதயும் அைியமுடிகிைது.   அத்துடன் சிவபெருமரனை 

நம்ெிக்னகயுடன் துதித்து அடியரர்கள் அத்துன்ெத்னத விட்டு மீண்டதும் அைியப்ெடுகிைது. 

முடிவுடர 

 தண்டெரணி சுவரமிகள் இயற்ைிய புலவர் புரரணத்திலும், பசக்கிைரர் எழுதிய பெரிய 

புரரணத்திலும் திருநரவுக்கரசர் பதரற்ைம், வளர்ச்சி ெற்ைி இரு புலவர்களும் குைிப்ெிடுகின்ைைர். 

அதனுள் அனமயும் ஒப்புனமகள் குைிக்கப்ெட்டுள்ளை. திருநரவுக்கரசர் ஆற்ைிய இனைெணிகள் 

உைவரரம் பசய்தல் பமழுகிடுதல் விளக்கிடுதல் பெரன்ை ெணிகனள இருபுரரணங்களும் கூறும் 

முனை விளக்கப்ெட்டுள்ளது. ெல மதங்களரக இருந்தரலும், ஏற்ைத் தரழ்வு இல்லரமல் ஒற்றுனமயரக 

வரை பவண்டும் என்ெதும் இரு புரரணத்தில்  குைிப்ெிடப்ெட்டுள்ளது. னசவ சமயம் முதன்னமயரை 

சமயம் என்று இரு புரரணங்களும் பதளிவரக விளக்குகின்ைை. னசவ சமயத்திற்கு மீண்டபெரது 

திருநரவுக்கரசருக்கு ஏற்ெட்ட இன்ைல்கள் ெற்ைியும் சிவபெருமரைின் மீது னவத்த ெக்தித் 

திைத்னதப் ெற்ைியும் இக் கட்டுனர மூலம் அைியலரம். திருநரவுக்கரசரின் பெருனமகனள இரு 

நூல்களும் சிைப்ெரக குைிப்ெிடுகின்ைை.  
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புறநானூற்று ஆற்றுப்படைத் துடறயிலடைந்த பாைல்களில் ைனிதம் 

Humane in the Aatrupadai Songs of Purananooru 
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Abstract 

The noble characteristics of the Tamils encompass the virtues of love and grace. The 

literature of the Sangam era, a treasury of the Sangam Tamils, exemplifies Tamil life. The 

"Purananooru" is a collection of poems extensively discussing external affairs in Sangam 

literature. Comprising four hundred poems, it glorifies valor and depicts the inherent human 

virtue found in the minds of people who admire bravery. The fourteen songs in the 

"Purananooru Aartruppadai" illustrate the inherent nature of our ancestors, who believed 

that others should receive what they themselves receive. The songs in the "Purananooru" 

showcase the ancient Tamils who possess innate humane virtues from birth. During the 

Sangam period, artists like Paanar, Virali, and Pulavar sought out kings to showcase their 

artistic talent. By singing the praises of the valor and generosity of the kings, they contributed 

to later knowledge of the kings' history. The artists who entertained the king by singing and 

praising them, in return, received gifts bestowed by the king. One who is pleased with the 

gift and the other who is in need are duly guided to the host giving the gift. This research 

article delves into these details through the songs of the "Purananooru." 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 அன்பும் அருளும் தைிழர்களுக்தக உாிய தன்னிகாில்லா பண்புகளாகும். சங்கத் 

தைிழர்களின் கருவூலைான சங்க கால இலக்கியங்கள், தைிழர்களின் வாழ்வியடல 

எடுத்துக்காட்டுபடவகள். சங்ககால இலக்கியங்களில், எட்டுத்பதாடகயில் 

புறச்பசய்திகடளக் கூறும் நூல் நானூறு பாைல்கடளக் பகாண்ை புறநானூறு ஆகும். 

வீரத்டதப் தபாற்றும் புறநானூறு, ைக்களின் ைனித தநயப் பண்புகடளயும் 

எடுத்துக்காட்டுகிறது.  பிறவியிதலதய ைனிதம் தபாற்றியவர்கள் பண்டையத் தைிழர்கள் 

என்படதப் புறப்பாைல்கள் நானூறும் புலப்படுத்துகின்றன. பல துடறகளில் பாைல்கடளப் 

பபற்ற புறநானூற்றில், ஆற்றுப்படைத் துடறயில் அடைந்த பதினான்கு பாைல்களும் ைிகவும் 

சிறப்பு வாய்ந்தடவகள். காரணம், ஆற்றுப்படுத்துதல் என்பது தைிழர் அடையாளங்களில் 

ஒன்றாகும். தாம் பபற்ற இன்பம் பபறுக இவ்டவயகம் என்னும் பகாள்டகப்பிடிப்டபக் 

பகாண்ை நம் முன்தனார்களின் இயல்டப எடுத்துக்காட்டுவனவாக இப்பாைல்கள் 

அடைந்துள்ளன. சங்க காலத்தில், பாணர், விறலி, புலவர் தபான்ற கடலஞர்கள் தம்முடைய 

கடலத் திறடைடயக் காட்டுவதற்காக ைன்னர்கடள நாடினர். தைலும், ைன்னர்களின் 

வீரத்டதயும் பகாடைத் தன்டைடயயும் தபாற்றிப் பாடி, ைன்னர்களின் வரலாற்டறப் 

பின்தனார் அறிந்துபகாள்வதற்குக் காரணைாக அடைந்தனர். ைன்னடனப் புகழ்ந்து, பாடி, 

ஆடி ைகிழ்வித்த கடலஞர்கள் அதற்கு ஈைாக, ைன்னனால் உவந்து அளிக்கப்பபற்ற பாிசிடலப் 

பபற்று ைகிழ்ந்தனர். பாிசில் பபற்று, இன்புற்ற கடலஞர் ஒருவர், பபாருள் ததடவயுடைய 

ைற்றவடர, பாிசில் வழங்கும் புரவலாிைம் முடறயாக வழிபடுத்தியுள்ளனர். இது 

ஆற்றுப்படுத்துதல் எனப்பபறும். ைக்கடளக் காக்கும் ைன்னன் அடனவருக்கும் எளியவனாக, 

ததடவயுடைதயார்க்கு வழங்கும் தன்டைடயப் பபற்றவனாக விளங்கியடதயும், 

ததடவயுடைதயார், தாம் பபற்றடதப் பிறரும் பபற தவண்டும் என்ற உயாிய பண்புைன் 

விளங்கியடதயும் ஆற்றுப்படைத் துடறயில் அடைந்த புறநானூற்றுப் பாைல்கள் வழி, 

விாிவாகக் காட்டுவடத தநாக்கைாகக் பகாண்டு இவ்வாய்வுக் கட்டுடர அடைந்துள்ளது.  

Key words : Purananooru, Aatruppadai, Paanar, Virali, Pulavar, Humane, புறநானூறு, 

ஆற்றுப்படை, பாணார், விறலி, புலவர், ைனிதம் 

முன்னுடர 

 பழந்தைிழகத்தில் புலவர்கள் பபாருள் தவண்டி ைட்டுதை, ைன்னர்கடளப் புகழ்ந்து 

பாடும் பசயடலச் பசய்தவர்களாக இல்டல. அவர்கள் புரவலர்களின் நாட்டின் 
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தன்டைகடளயும் ைக்களின் வாழ்க்டகடயயும் பாைல்களில் எடுத்துக்காட்டி முன்தனார்களின் 

வரலாற்டற அறிந்துபகாள்வதற்கு உறுதுடணயாக இருந்தவர்கள். கடலயுணர்வு பகாண்ை 

ைன்னர்கள், கடலஞர்களின் கடலடய ைதிக்கும் உயாிய பண்டப உடையவர்களாக 

இருந்தனர். ைக்கடளப் புரக்கும் ைன்னர்கள், ஈதடல வாழ்நாள் கைடையாகக் 

பகாண்ைவர்களாக இருந்திருக்கின்றனர் என்படதச் சங்க இலக்கியப் பாைல்கள் 

காட்டுகின்றன. ைனிதத்டதப் தபாற்றும், புலவர்கள், அவர்கடளப் தபாற்றும் ைன்னர்கள், 

அவர்களுக்கிடைதயயான அன்புணர்வு, பகிர்ந்துண்டு வாழும் வாழ்க்டக ஆகியவற்டறக் 

காட்டும் இலக்கியங்களில் புறப்பாட்டு, புறம் எனப் பல பபயர்களால் வழங்கப்பபறும் 

புறநானூற்றில், ஆற்றுப்படைத் துடறயில் அடைந்த பதினான்கு பாைல்களில் 

காட்ைப்பபற்றுள்ள, புலவனுக்கும் புரவலனுக்குைான ைனிததநயப் பண்புகடளக் 

காட்டுவதாக இக்கட்டுடர அடைகிறது. 

ஆற்றுப்படையின் இலக்கணம் 

ஆற்றுப்படை என்பதற்கு வழிப்படுத்தல், வழியிற்பசல்லுதல் எனப் பபாருள்படும் 

என்று நச்சினார்க்கினியர் குறிப்பிடுகின்றார். பதால்காப்பியர், பபாருளதிகாரத்தில் 

ஆற்றுப்படைக்கு, 

கூத்தரும் பாணரும் பபாருநரும் விறலியும் 

ஆற்றிடைக் காட்சி உறழத் ததான்றி 

பபற்ற பபரு வளம் பபறாஅர்க்கு அறிவுறீஇ 

பசன்று பயன் எதிரச் பசான்ன பக்கமும்     (பதால்.பபா.பு.தி., 88:3-6)  

வள்ளல் ஒருவாிைம் வறுடைடயப் தபாக்கும் வளங்கடளப் பபற்று வந்தவர், கூத்தர், பாணர், 

பபாருநர், விறலி ஆகிதயாடர அவ்வள்ளலிைம் பசல்லுைாறு பநறிபடுத்துதல் என்று 

இலக்கணம் வகுத்துள்ளார். 18ஆம் நூற்றாண்டில் ததான்றிய பதான்னூல் விளக்கம் 

பதால்காப்பியர் கூறிய பசய்திகதளாடு விறலிடய நீக்கிப் புலவடரச் தசர்த்துள்ளது. (தச. 

சத்யா, ப. 4) பாிசில் பபற்றவன், பாிசில் பபறப் தபாதவானுக்கு, பாிசில் பபறும் வழிடயக் 

கூறுவது ஆற்றுப்படை ஆகும்.  பாிசில் பபற்ற கடலஞன் வறுடையில் இருக்கும் 

கடலஞனிைம் தாதன வருகிறான். அவன் ைீது பாிதவாடு தபசுகிறான். தன் கடலத் திறடனப் 

பாராட்டிப் பாிசு வழங்கிய வள்ளலின் பகாடைத்திறடனப் புகழ்கிறான்; அவன் தகுதிகடள 

விாித்துக் கூறுகிறான். அவனிைம் பசன்றால் வறுடை தீரும் என்று நம்பிக்டக ஊட்டுகிறான். 

அவனிைம் பசல்வதற்கு வழிடய விாிவாகக் கூறி வாழ்த்தி அனுப்புகிறான். எனதவ, 
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கடலஞர்களுக்கு உதவும் வள்ளல்கடள வாழ்த்திப் புகழ்பபறச் பசய்யும் கடலஞர்கள், 

தாங்களும் வள்ளல்களாய் இருக்கின்றனர். இடத ஆற்றுப்படை இலக்கியம் உணர்த்துகிறது. 

(டந.மு. இக்பால், ஆற்றுப்படை இலக்கியம், தைிழ் இடணயக் கல்விக்கழகம், பா.அ. 4.0). 

தாளாண்டை என்னுந் தடகடைக்கண் தங்கிற்தற  

தவளாண்டை என்னுஞ் பசருக்கு      (திருக்குறள், 613) 

இக்குறளுக்கு, பிறர்க்கு உதவி பசய்தல் என்னும் தைம்பட்ை நிடலடை முயற்சி என்று 

பசால்லப்படுகின்ற உயர்ந்த பண்பில் நிடலத்திருக்கின்றது என்கிறார் உடரயாசிாியர் 

மு.வரதராசனார். தனக்குக் கிடைத்தடதப் பிறருைன் பகுத்துண்டு வாழ்வதும், தனக்குப் 

பபாருள் கிடைத்த வழிடய ைற்றவருக்குக் கூறி, பபாருடளப் பபற அனுப்புதலும் சிறந்தது 

என்படதக் காட்டுகிறது இக்குறள்.   

பாணாற்றுப்படை 

பாிசு பபற்று வரும் பாணன் ஒருவன், எதிர்படும் பாணடனப் பாிசில் 

பகாடுத்ததானிைம் வழிப்படுத்துதல் பாணாற்றுப்படையாகும். பாணாற்றுப்படைக்கு, 

புறப்பபாருள் பவண்பாைாடல இலக்கணம் வகுத்துள்ளது. 

தசண் ஓங்கிய வடர அதாில் 

பாணடன ஆற்றுப் படுத்தன்று (பு.பபா.பவ.ைா. பகாளு, 216, புலியூர்க் தகசிகன், 

ப.174) 

ைிகவும் உயர்ந்த ைடலவழியிைத்துப் பாணடன அவன் பசல்லற்கான வழியிதல பசலுத்தியது 

பாணாற்றுப்படை ஆகும்.  

இன்பறாடை நல்லிடசயாழ்ப்பாண எம்டைப்தபாற்  

கன்றுடை தவழத்த கான்கைந்து - பசன்றடையிற்  

காைரு சாயலாள் தகள்வன் கயைலராத்  

தாைடர பசன்னி தரும்   (பு.பபா.பவ.ைா., தைற்தகாள் பா. 216, புலியூர்க் தகசிகன், 

ப.174)    

இனிடையான தகாடவயிடன உடைய நல்லிடச வழங்கும் யாடழ ைீட்டும் பாணதன, 

எங்கடளப் தபான்று, கன்றுடைய யாடனகள் வாழும் காட்டைக் கைந்து பசன்று அவடனப் 

பார்த்தால், அழகிய சாயடல உடைய பபண்ணின் கணவன், அவனுடைய பபாற்பூவிடன, 

உன்னுடைய தடலயில் சூட்டிக்பகாள்ளத் தருவான் என்கிறது புறப்பபாருள் பவண்பா 





30 
 

 

 
  


 

  

 


 

 

  

 

ைாடல. புறநானூற்றில் 68, 69, 70, 138, 141, 155, 180 ஆகிய பாைல்கள், பாணாற்றுப்படை 

துடறயிலடைந்தடவகள்.  

பாணடனக் தகாவூர் கிழார் தசாழன் நலங்கிள்ளியிைம் ஆற்றுப்படுத்தல் 

 பாணடன வழிபடுத்தும் ஏழு புறப்பாைல்களில் இந்தப் பாைல் முதலாவது ஆகும். 

பாைாண் திடணயில் அடைந்த இப்பாைல் தகாவூர் கிழார் என்னும் புலவரால் தசாழன் 

நலங்கிள்ளி என்னும் புரவலனின் சிறப்டப எடுத்துக்காட்டி ஆற்றுப்படுத்துவதாய் 

அடைந்துள்ளது. 

உடும்பு உாித்து அன்ன என்பு எழு ைருங்கின் 

கடும்பின் கடும்பசி கடளயுநர்க் காணாது 

சில்பசவித்து ஆகிய தகள்வி பநாந்து பநாந்து 

ஈங்குஎவன் பசய்திதயா பாண பூண்சுைந்து      (புறநானூறு, 68:1-4) 

இப்பாைலடிகள் அரசனின் பகாடைத்தன்டைடயயும், காவிாி ஆற்றின் வளத்டதயும், தபார் 

ைறவர்களின் வீரத்டதயும், உடறயூர் ைக்களின் ைகிழ்ச்சியான வாழ்க்டகடயயும் 

எடுத்துக்காட்டுவதாய் அடைந்துள்ளன. ததால் உாித்த உடும்பிடனப் தபான்று எலும்பு 

ததான்றுைாறு உைடல உடைய சுற்றத்தாாின் கடுடையான பசிடயப் தபாக்குபவர்கள் யாரும் 

இல்லாைல் ைிகுந்த துன்பத்துைன் பாணன் ைீட்டும் யாடழச் சிலர் ைட்டுதை தகட்ைனர் என்ற 

பாைலின் பதாைக்கம், பாணனின் வறுடைடய உணர்த்தி நிற்கிறது.    

உறந்டத தயாதன குருசில் 

பிறன்கடை ைறப்ப நல்குவன் பசலிதன    (புறநானூறு, 68:18-19) 

இவ்வடிகள், உறந்டதக்குத் தடலவனான தசாழன் நலங்கிள்ளியிைம் பசன்றால் 

பிறன்வாயிடல நிடனயாடை உனக்கு அளிப்பான் என்கிறது. தன் வாயிடல அடைந்தவர்கள் 

பிறன் வாயிலுக்குச் பசல்லவிைாைல் அவர்களுடைய ததடவகடளப் பூர்த்தி பசய்பவர்கள் 

தடலவர்கள் என்பது புலப்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது.   

உயவற் பாணன் ஆற்றுப்படுத்தப்பைல்  

பாைாண் திடணயிலடைந்த இப்புறப்பாைல், யாடழ ைீட்டும் பாணடன 

பநறிபடுத்துவதாக உள்ளது. 

டகயது கைன் நிடற யாதழ பைய்யது 
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புரவலர் இன்டையின் பசிதய அடரயது 

தவற்றிடழ நுடழந்த தவர்நடன சிதாஅர் 

ஓம்பி உடுத்த உயவற் பாண 

பூட்டக இல்தலான் யாக்டக தபாலப்  

பபரும்புல் என்ற இரும் தபர் ஒக்கடல 

டவயகம் முழுவதுைன் வடளஇ டபபயன 

என்டன வினவுதி ஆயின் ைன்னர்       (புறநானூறு, 69:1-8) 

பாணனின் ததாற்றத்டதக் குறிப்பிடும் தபாது, பாணன், டகயில் யாடழயும், பாதுகாப்தபார் 

இல்லாததால் உைலில் பசிடயயும், இடுப்பில் கிழிசடலத் டதத்த ஆடைடயயும், கூச்சத்ததாடு 

நைக்கும் நடைடயயும், குறிக்தகாள் இல்லாதவன் உைம்பு தபால் ஏங்கித் தவிக்கும் 

உறவினர்கடளயும் உடையவன். இப்பாணன், புரப்பவாின்றி உலகபைல்லாம் சுற்றி 

அடலந்த என்னுடைய வறுடைடயத் தீர்ப்பவர் யார் என என்டன வினவினால், 

பசால்கிதறன், தகள் என்று ஆலந்தூர் கிழார் கூறுகிறார். தன்டனப் புரந்ததானாகிய தசாழன் 

குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவன் என்னும் அரசனின் பகாடைத்தன்டைடய, 

கிள்ளி வளவற் பைர்குடவ ஆயின் 

பநடுங் கடை நிற்றலும் இடலதய கடும் பகல் 

ததர்வீசு இருக்டக ஆர தநாக்கி 

நீ அவற் கண்ை பின்டறப் பூவின் 

ஆடுவண்டு இைிராத் தாைடர  

சூைாய் ஆதல் அதனினும் இடலதய            (புறநானூறு, 69:16-21)  

இவ்வடிகளில் காட்டுகின்றார். தைலும், பாணடன ஆற்றுப்படுத்தும் புலவர் அவனிைம் 

பசன்றால் கிடைக்கும் பபாருள் யாது என்பதடனயும் கூறுகின்றார். ைன்னனின் ைற்றுதைார் 

உயர்பண்பாக “பநடுங்கடை நிற்றலும் இடலதய“, அதாவது, வாயிலில் காத்துக்கிைக்க 

விைைாட்ைான் என்கிறார். இப்பாைல் பாிசில் பபற்தறான் பபறாததாடன ஆற்றுவிக்கும் 

தபாது, புரவலனின் பபருடைடய எடுத்துக்காட்டி, அவன் புலவர்கடள நைத்துவிக்கும் 

விதத்திடனயும் எடுத்துக்காட்டுவதாக உள்ளது.  
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கிள்ளி வளவனிைம் வழிபடுத்தப்பட்ை பாணன் 

தகாவூர்கிழார், தசாழன் குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவனிைம் பாணடன 

விறலிதயாடு ஆற்றுவிக்கும் தபாது,   

ததஎம் தீந்பதாடைச் சீறியாழ்ப் பாண 

கயத்து வாழ் யாடை காழ்தகாத் தன்ன 

நுண்தகால் தடகத்த பதண்கண் ைாக்கிடண 

இனிய காண்க இவண் தணிக எனக் கூறி 

வினவல் ஆனா முதுவாய் இரவல        (புறநானூறு, 70:1-5) 

பாணடன, ததன் தபால் இனிய நரம்புத்பதாடை பபாருந்திய சீறியாழ் ைீட்டுபவதன, குளத்து 

ஆடைடய வலியான கம்பியில் தகார்த்துக் கட்டியடதப் தபான்று நுண்ணிய குச்சிகளால் 

பபாருத்தப்பட்டு பதள்ளிய கண்டணயுடைய பபாிய கிடணடயக் காட்டி “இனிதத காண்க, 

இங்தக சற்று தநரம் இருந்து பசல்க”, என்று கூறும் முதுடையும் வாய்டையும் உடைய 

இரவலதன என்று அடழக்கிறார். அடழத்தவர், ைன்னனின் ஈதல் பண்பிடன 

எடுத்துக்காட்டும் தபாது,   

சிறுபவள் ளாம்பல் ஞாங்கர் ஊதும் 

டகவள் ஈடகப் பண்ணன் சிறுகுடிப் 

பாதிாி கைழும் ஓதி ஒண்ணுதல் 

இன்னடக விறலிபயாடு பைன்பைல இயலிச்  

பசல்டவ ஆயின் பசல்டவ ஆகுடவ 

விறகுஒய் ைாக்கள் பபான்பபற் றன்னததார் 

தடலப்பாடு அன்று அவன் ஈடக 

நிடனக்க தவண்ைா வாழ்க அவன் தாதள       (புறநானூறு, 70:12-19)  

வள்ளல் பண்ணன் வாழும் சிறுகுடியில் பூத்த வண்டு பைாய்க்கும் ஆம்பல் பூடவயும், பாதிாிப் 

பூடவயும் சூடிக்பகாண்டிருக்கும் ைகிழ்ச்சியில் திடளக்கும் உன் விறலிதயாடு 

கிள்ளிவளவனிைம் பசன்றால் விறகுபவட்டி பபான்முடிச்சு பபற்றடதக் காட்டிலும் 

ைிகுதியான பசல்வத்டதப் பபறலாம் என்கிறார். இப்பாைலும் இரவலன் பபறும் பசல்வத்தின் 

அளவிடன எடுத்துகாட்டுவதாய் அடைந்துள்ளது.  
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ைதுடர ைருதன் இளநாகனார் ஆற்றுப்படுத்திய பாணன் 

ைருதன் இளநாகனார், நாஞ்சில் வள்ளுவனிைம் பாணடன ஆற்றுப்படுத்துவதாக 

அடைந்த இப்பாைல்,  

ஆனினம் கலித்த அதர்பல கைந்து 

ைானினம் கலித்த ைடலயின் ஒழிய 

ைீளினம் கலித்த துடறபல நீந்தி 

உள்ளி வந்த வள்ளுயிர்ச் சீறியாழ் 

சிதாஅர் உடுக்டக முதாஅாிப் பாண 

நீதய தபபரண் ணடலதய நின்இடற 

ைாறி வா என பைாழியலன் ைாததா       (புறநானூறு, 138:1-7) 

வள்ளிய ஓடசடயக் பகாண்ை சீறியாடழ இடசத்துப் பாடும் பாணன், கிழிந்த கந்தல் 

உடையுைன் ஆன் இனங்கள் துள்ளி விடளயாடும் காட்டுவழிகடளயும், ைான் இனங்கள் 

துள்ளி விடளயாடும் ைடலவழிகடளயும், ைீன் இனங்கள் துள்ளி விடளயாடும் 

நீர்த்துடறகடளயும் கைந்து வந்திருப்பதாகக் காட்டுகிறார்.  அப்பாணனிைம் நம்பிக்டக தரும் 

பசய்தியாகப் புரவலர்கடளப் புரக்கும் நாஞ்சில் வள்ளுவன் தன்டன நாடி வந்தவர்கடள, 

“பசன்று ைற்பறாரு நாள் வா” என்று கூறும் இயல்புடையவன் அன்று என்று கூறுகிறார். 

தனக்குக் கிடைத்தது ைற்றவருக்கும் கிடைக்க தவண்டும் என்ற ைனித தநயத்டத 

உடையவர்கள் புலவர்கள் என்பது இவ்வடிகளில் புலப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்றது.  

கிளி ைாீஇய வியன் புனத்து 

ைரன் அணி பபருங்குரல் அடனயன் ஆதலின் 

நின்டன வருதல் அறிந்தனர் யாதர       (புறநானூறு, 138:9-11) 

பலமுடற பசன்று தகட்ைாலும் குடறயாது பகாடுக்கும் தன்டைடய உடையவர்கள் 

ைன்னர்கள் என்ற பசய்தியும் இங்கு புலப்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது.   

பரணர், டவயாவிக் தகாப்பபரும் தபகனிைம் புலவடன ஆற்றுப்படுத்தும் வடக 

பரணர், டவயாவிக் தகாப்பபரும் தபகனிைம் பாிசில் பபற்றவர். அவர் தன்டன 

எதிர்படும் பாணடன, அவனிைம் ஆற்றுப்படுத்துவதாக இப்பாைல் அடைகிறது.   

காபரன் ஒக்கல் கடும் பசி இரவல 
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பவன்தவல் அண்ணல் காணா ஊங்தக 

நின்னினும் புல்லிதயம் ைன்தன இனிதய 

இன்தனம் ஆயிதனம் ைன்தன என்றும் 

உைாஅ தபாரா ஆகுதல் அறிந்தும்  

பைா அம் ைஞ்டஞக்கு ஈத்த எம் தகா  

கைாஅ யாடனக் கலிைான் தபகன் 

எத்துடண ஆயினும் ஈத்தல் நன்று என 

ைறுடை தநாக்கின்தறா அன்தற 

பிறர் வறுடை தநாக்கின்று அவன் டகவண்டைதய     (புறநானூறு, 141:6-15) 

என்ற அடிகளில் ையிலுக்குப் தபார்டவ நல்கிய தபகன், சிறியததா, பபாியததா, எந்த அளவாக 

இருந்தாலும் ஈதல் ைட்டும் பபாியது எனச் பசயல்படுபவன்.  பிறாின் வறுடை நிடலடைடயப் 

பார்த்து, அதடனப் தபாக்கும் அளவுக்கு வழங்கும் இயல்பிடன உடையவன் என்கிறார். 

ையிலுக்குப் தபார்டவ அளித்த வாிகடள ஔடவ துடரசாைிப் பிள்டள, ையில்களின் 

பபாதுவியல்பாகிய இதடனயறிந்து டவத்தும், பைாஅம் ஈந்தான் என்றது, நும்பால் 

தவண்ைப்பைாத ைிகச் சிறந்த பபாருடளயும் அவன் நுைக்கு ைிக நல்குவான் என்ற குறிப்புத் 

ததான்ற நின்றது என்கிறார். (ஔடவ. துடரசாைிப் பிள்டள, ப.317) அடிப்படைத் ததடவகள் 

பூர்த்தியடைந்தால் தபாதும் என்று பசல்பவர்களுக்கு, அவர்கள் எதிர்பார்க்காதவற்டறயும் 

வழங்கும் இயல்டப உடையவர்கள் வள்ளல்கள் என்ற பசய்தி பபறப்படுகிறது. இப்பாைல் 

புலவராற்றுப்படைத் துடறடயயும் தசர்ந்ததாகும்.  

தைாசிகீரனார் பாணடன ஆற்றுப்படுத்தும் முடற 

தைாசிகீரனார், வாழ்த்திப் பாடுவதற்காக வடளந்த யாடழ வாடிக்கிைக்கும் தன் 

கக்கத்தில் டவத்துக்பகாண்டு, என்னுடைய துன்பத்டத உணர்ந்து, அதடனத் தீர்த்து 

டவப்பவர்கள் இருக்கிறார்களா எனத் திாிந்துபகாண்டிருந்த பாணடனப் பார்த்து,  

வணர் தகாட்டுச் சீறியாழ் வாடுபுடைத் தழீஇ 

உணர்தவார் யார் என் இடும்டப தீர்க்க எனக்  

கிளக்கும் பாண தகள் இனி நயத்தின் 

பாழ்ஊர் பநருஞ்சிப் பசடல வான்பூ 

ஏர்தரு சுைாின் எதிர்பகாண்டு ஆஅங்கு 
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இலம்படு புலவர் ைண்டை விளங்கு புகழ்க் 

பகாண்பபருங்கானத்துக் கிழவன் 

தண்தார் அகலம் தநாக்கின் ைலர்ந்தத       (புறநானூறு, 155) 

பநருஞ்சிப் பூ ைலர்வதற்குச் சூாியடன எதிர் பார்த்துக்பகாண்டிருப்படதப் தபான்று 

பாணர்களின் உண்கலம் பகாண்கானங் கிழானின் ைலரும் பநஞ்சத்டததய தநாக்கிக் காத்துக் 

பகாண்டிருக்கும் என்கிறார். ஆகதவ “அவடனப் பாடிப் பாிசில் பபற்றுச் பசல்” என்று 

அறிவுறுத்தி நிற்கிறார்.  

ஈர்ந்தூர் கிழான் ததாயன் ைாறனிைம் ஆற்றுப்படுத்தப்பட்ை பாணன் 

தகானாட்டு எறிச்சிலூர் ைாைலன் ைதுடரக் குைரனார், ஈர்ந்தூர் கிழான் ததாயன் 

ைாறனிைம் பாிசில் பபற்றவர். அவர், பாிசில் பபற்ற பாணன் ஒருவன், பாிசில் பபற்று 

வறுடைடயத் தீர்த்துக்பகாள்ள பசல்லும் பாணனிைம்,  

நிரப்பாது பகாடுக்கும் பசல்வமும் இலதன 

இல்பலன ைறுக்கும் சிறுடையும் இலதன      (புறநானூறு, 180:1-2) 

ததாயன் ைாறடனப் பற்றிக் கூறும்தபாது, வறுடைத்தீர வழங்கும் பசல்வம் இல்லாதவனாக 

இருந்தாலும், இல்டல என்று ைறுக்கும் இழிந்த குணத்டத உடையவன் இல்டல என்கிறார்.  

புலவராற்றுப்படை 

வள்ளல்கடள நாடி வறுடைடயப் தபாக்கிக் பகாண்ை புலவர்கள், வறுடையில் உள்ள 

புலவர்கடள வள்ளல்களிைம் வழிபடுத்துவது புலவராற்றுப் படை ஆகும். 

இருங்கண் வானத்து இடைதயார் உடழப் 

பபரும் புலவடன ஆற்றுப் படுத்தன்று   (பு.பபா.பவ.ைா. பகாளு, 230, புலியூர்க் 

தகசிகன், ப.184) 

பபாிய இைத்திடனயுடைய வானத்துத் ததவர்களிடைதய பபரும் புலடையாளடன 

வழிப்படுத்துவது, புலவராற்றுப்படை ஆகும்.  

பவறிபகாள் அடறயருவி தவங்கைத்துச் பசல்லின்  

பநறிபகாள் படிவத்ததாய் நீயும்-பபாறிகட் 

கிருளீயும் ஞாலத் திைபரல்லாம் நீங்க  
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அருளீயும் ஆழி யவன்   (பு.பபா.பவ.ைா. தைற்தகாள் பா. 230, புலியூர்க் தகசிகன், 

ப.184)  

இவ்வடிகள், முடறயான தவைத்திடன உடைவதன, நறுைணத்துைன் ஒலிக்கும் 

அருவிகடளயுடைய தவங்கைத்திைத்திற்குச் பசன்றால், ஐம்பபாறிகளுக்கும் ையக்கத்டதத் 

தரும், இவ்வுலகத் துன்பம் எல்லாம் நீங்குைாறு, திருைால் அருடள வழங்குவான் என்கின்றன. 

இங்கு, பபாருடள விடுத்து, அருடள ைட்டுதை கூறுகிறது புறப்பபாருள் பவண்பா ைாடல. 

புறநானூற்றில் புலவராற்றுப்படையில் பபாய்டகயாாின் இரண்டு பாைல்கள், ைற்றுதைார் 

பாைலும் புலவராற்றுப்படையில் அடைந்தடவகள். இப்பாைல்கள் பபாருடளப் பபற்ற 

புலவன் பபறாதவடன, பபறுதற்பபாருட்டு வழங்குதவானிைம் ஆற்றுப்படுத்துவதாக 

அடைந்துள்ளன.  

இரவலடனச் தசரைான் தகாக்தகாடத ைார்பனிைம் ஆற்றுப்படுத்தும் பபாய்டகயார் 

பபாய்டகயார் என்னும் புலவன் இரவலடனச் தசரைான் தகாக்தகாடத ைார்பனிைம் 

ஆற்றுப்படுத்தடல,  

தகாடத ைார்பிற் தகாடத யானும் 

தகாடதடயப் புணர்ந்ததார் தகாடத யானும் 

ைாக்கழி ைலர்ந்த பநய்த லானும் 

கள்நா றும்தை கானல்அம் பதாண்டி 

அதுஎம் ஊதர அவன்எம் இடறவன் 

எம்மும் உள்ளுதைா முதுவாய் இரவல 

அைர்தைம் படூஉங் காடல நின் 

புகழ்தைம் படுநடனக் கண்ைனம் எனதவ            (புறநானூறு, 48)   

ைணம் கைழும் கைற்கானல் பதாண்டி நகரம் என்னுடைய ஊர். அந்நகாின் அரசன் தகாடத 

என்னுடைய அரசன். முதிய வாய்டை உடைய புலவதன, அவ்வரசனிைம் பசல்கின்றாய் 

எனில், அப்தபாது என்டனயும் நிடனவில்பகாள்ள தவண்டும். அவனிைம் “நீ தபாாில் 

பவற்றியடையும் தபாது, உன் பவற்றிடய வாழ்த்திப் பாடுபவடனக் கண்தைன்” என்று 

கூறுவாயாக என்கிறார். தகாடத ைார்பனின் பவற்றிடயப் பாடி பபருவளம் பபற்றவர் 

பபாய்டகயார். அவர் தவபறாரு புலவடன இம்ைன்னனிைம் ஆற்றுப்படுத்துகின்றார். 

பபாய்டகயார், 
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நாைன் என்தகா ஊரன் என்தகா 

பாடிைிழ் பனிக்கைற் தசர்ப்பன் என்தகா 

யாங்கனம் பைாழிதகா, ஓங்குவாள் தகாடதடய 

புனவர் தட்டை புடைப்பின் அயலது 

இறங்குகதிர் அலைரு கழனியும் 

பிறங்குநீர்ச் தசர்ப்பினும் புள் ஒருங்கு எழுதை      (புறநானூறு, 49)   

இரவலனிைம் தகாடதயின் பசல்வ வளத்டத இவ்வடிகளில் புலப்படுத்துகிறார். குறிஞ்சி 

நிலத்தில் புனவர் தட்டைடயப் புடைக்கும்தபாது ைருத நிலக் கழனிகளில் உள்ள 

பறடவகளும், பநய்தல் நிலத்தின் பறடவகளும் பயந்து பறந்து பசல்லும். நானிலமும் உடைய 

பபருஞ்பசல்வத்தான் என்று அவனுடைய வளத்டதப் பாடி, அவனிைம் புலவடர 

ஆற்றுப்படுத்துகிறார். ஆதலால் இப்பாைல் புலவராற்றுப்படை துடறடயயும், அவனது 

இயல்டபப் புகழ்ந்து பாடுவதால் இயன்பைாழித் துடறடயயும் தசர்ந்ததாகும். ைன்னனின் 

பகாடைத் தன்டையுைன் நாட்டு வளத்டதயும் எடுத்துக்கூறுவதன் வழி, அவனிைம் பசன்றால் 

உறுதியாக ைிகுந்த பசல்வத்டதப் பபற்று வறுடையிலிருந்து ைீண்டும் இனிது வாழலாம் என்ற 

நம்பிக்டகடய அளிக்கின்றனர் ஆற்றுப்படுத்துபவர்கள் என்பது பதளிவு.  

விறலியாற்றுப்படை 

தவந்தனின் புகடழப் பாடும் விறலிடய வழிப்படுத்துதல் விறலியாற்றுப்படை.  

திறல் தவந்தன் புகழ் பாடும் 

விறலிடய ஆற்றுப் படுத்தன்று   (பு.பபா.பவ.ைா. பகாளு, 219, புலியூர்க் தகசிகன், 

ப.176) 

பவற்றிடய உடைய ைன்னனின் புகடழப் பாடுகின்ற விறலிடய வழிப்படுத்துவது, 

விறலியாற்றுப்படை ஆகும்.  

சில்வடளக்டகச் பசவ்வாய் விறலி பசருப்படையான்  

பல்புகழ் பாடிப் பைர்திதயல் - நல்லடவதயார்  

ஏத்த இடழயணிந்தின்தன வருதியாற்  

பூத்த பகாடிதபாற் பபாலிந்து (பு.பபா.பவ.ைா. தைற்தகாள் பா. 219, புலியூர்க் 

தகசிகன், ப.176)  
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இவ்வடிகள் சில வடளயல்கடள அணிந்த டகயிடனயும், சிவந்த வாயிடனயும் உடைய 

விறலிதய, சிறந்த தபார்ப் படைடய உடையவனிைம், அவனுடைய பல புகழ்கடளப் பாடிச் 

பசன்றாதயயானால், நல்ல அடவயில் உள்ளவர்கள் புகழுைாறு, ஆபரணத்டத அணிந்து, 

ைலர்ந்த ைலர்க்பகாடிதபான்று பபாலிவுற்றுத் திரும்பி வருவாய் என்கின்றன. புறநானூற்றில் 

விறலியாற்றுப்படையில் அடைந்த பாைல்களின் எண்ணிக்டக நான்கு ஆகும்.  

சில்வடள விறலி குடுைிக் தகாைானிைம் ஆற்றுப்படுத்தப்பைல்  

பநடும்பல்லியத்தனார், பாண்டியன் பல்யாகசாடல முதுகுடுைிப் பபருவழுதியிைம், சில 

வடளயல்கடள அணிந்த விறலிடய ஆற்றுப்படுத்தும்தபாது,   

நல்யாழ் ஆகுளி பதடலபயாடு சுருக்கிச் 

பசல்லா தைாதில் சில்வடள விறலி 

களிற்றுக் கணம் பபாருத கண்ணகன் பறந்தடல 

விசும்புஆடு எருடவ பசுந்தடி தடுப்பப் 

படகப்புலம் ைாீஇய தடகப்பபருஞ் சிறப்பின் 

குடுைிக் தகாைாற் கண்டு, 

பநடுநீர்ப் புற்டக நீத்தனம் வரற்தக             (புறநானூறு, 64:10-16) 

விறலிடய அடழத்து, யாழ், ஆகுளி, பதடல ஆகிய இடசக் கருவிகடளச் சுருக்குப் டபயில் 

தபாட்டுக் பகாண்டு குடுைிக் தகாைாடனக் கண்டுவரச் பசல்தவாம்.  தன் யாடனப் படையால் 

பருந்துகளுக்கு விருந்தளித்துக்பகாண்டு அவன் தபார்க்களத்தில் இருக்கிறான் என 

அடழப்பதன் வழி விறலிடய ஆற்றுப்படுத்தல் புலப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்றது. 

தபார்க்களத்தில் இருந்தாலும் தன்னிைம் வருபவர்க்கு தவண்டியது வழங்கும் தன்டைடய 

உடையவன் முதுகுடுைிப் பபருவழுதி என்பதடன இப்பாைலால் அறிமுடிகிறது.  

சில்வடள விறலிடய ஔடவயார் அதியனிைம் ஆற்றுப்படுத்தல் 

பபண்பாற் புலவர்களுள் ைிகவும் சிறந்தவர் ஔடவயார். புறநானூற்றில் ைிகுதியானப் 

பாைல்கடளப் பாடியுள்ளார். அதியன் ஔடவ பகாண்டிருந்திருந்த உயிருக்குயிரான 

நட்பிற்கு, பநல்லிக்கனிடய அதியன் ஈந்தது சான்றாகும். ஔடவ விறலிடய அதியனிைம் 

பநறிபடுத்தியடத இப்பாைல் காட்டுகிறது.  

ஒருதடலப் பதடல தூங்க ஒருதடலத் 

தூம்புஅகச் சிறுமுழாத் தூங்கத் தூக்கிக் 
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கவிழ்ந்த ைண்டை ைலர்க்குநர் யார் எனச் 

……………………………………………… 

அலத்தற் காடல யாயினும் 

புரத்தல் வல்லன் வாழ்க அவன் தாதள       (புறநானூறு, 103) 

விறலி, ஒரு பக்கம் பதடல, ைற்பறாரு பக்கம் முழவு என்று இருபுறமும் இடசக்கருவிகள் 

பதாங்க, கவிழ்த்து டவத்திருக்கும் உண்கலைாகிய ைண்டை ைலரும்படி உணவு 

அளிப்பவடரத் ததடிக்பகாண்டு காட்டு வழியில் சுற்றாத்தாருைன் அைர்ந்திருந்தாள். அரசன் 

அதியைான் பநடுைான் அஞ்சி பல தவல்களுைனும், தைகம் தபால் யாடனக் கூட்ைத்துைனும் 

படகவர் நாட்டில் இருக்கிறான். அவனிைம் பசன்றால், அவன் துன்பத்தில் இருக்கும் காலைாக 

இருந்தாலும் உன்னுடைய ைண்டையில் புலால் உணவால் நிரப்பிக் காப்பாற்றுவான் என்று 

உறுதியளிக்கிறார். படகவர்கள் நாட்டை பவன்று திடறடயக் பகாண்ை 

பபாருடளயுடையவன் என்பதும், அவன் அடனவருக்கும் எளியன் என்படதயும் விறலிக்கு 

எடுத்துக்காட்டி ஔடவயார் அதியனிைம் ஆற்றுப்படுத்தியது இவ்வடிகளில் விளக்கம் 

பபற்றிருக்கிறது. 

அற்றார் அழிபசி தீர்த்தல் அஃபதாருவன் 

பபற்றான் பபாருள்டவப் புழி.       (திருக்குறள், 226) 

வள்ளுவர், வறியவாின் கடும்பசிடயத் தீர்க்க தவண்டும். அதுதவ, பபாருடளப் பபற்றவன் 

அப்பபாருடளத் தனக்குப் பிற்காலத்தில் உதவுைாறு தசர்த்து டவத்துக்பகாள்ளும் இைம் 

என்கிறார். குறளுக்குத் தக்கததார் வாழ்க்டகடய நைத்தியவன் அதியன்.  

தவள்பாாியிைம் பநறிபடுத்தப்பட்ை வாள் நுதல் விறலி 

குறிஞ்சிக் கபிலர், பாாியின் நண்பர். நண்பனின் வீரத்டதயும் பகாடைப் பண்டபயும் 

பல பாைல்களில் எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். விறலியிைம் தவள் பாாியின் பகாடைத் தன்டைடய 

எடுத்துக்கூறி ஆற்றுப்படுத்துவதாக இப்பாைல் அடைந்துள்ளது.  

தசயிடழ பபறுகுடவ வாள் நுதல் விறலி 

தைவுவாய்க் கலித்த ைாஇதழ்க் குவடள 

…………………………………………… 

நீாினும் இனிய சாயல் 

பாாி தவள்பால் பாடிடன பசலிதன   (புறநானூறு, 105)   
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கபிலர், பாாிதவளின் சிறப்டப, வண்டுகள் பைாய்க்கும் புது குவடள ைலர்களில் குளிர்ந்த 

ைடழத்துளிகள் சிதறுைாறு ைடழ பபய்தாலும் பபய்யாைல் தபானாலும், தைகங்கள் நிடறந்த 

பநடிய பறம்பு ைடலயின் சிகரங்களிலிருந்து வரும் அருவி, பகாள் விடதப்பதற்பாக 

உழப்பட்ை வயலின் படைச்சால் வாய்க்கால் வழியாகப் பாய்ந்து ஓடும். அந்த அருவி 

நீடரவிைவும் இனிடையானவன் என்கிறார். ஒளி வீசும் முகத்டத உடைய விறலிதய, 

இவ்வாறு இனிடையான அரசனிைம் பாடிக் பகாண்தை பசன்றால், அவன் சிறந்த 

அணிகலன்கடளப் பாிசாகக் பகாடுப்பான் என்கிறார். தவள்பாாியின் நாடு வளம் நிடறந்தது. 

ைாாி பபாய்த்தாலும், தவள் பாாி பபாய்க்கைாட்ைான் என்படத உணர்த்துவதாக 

அடைந்திருக்கிறது இப்பாைல். 

பைல்லியல் விறலிடய தவள் ஆயிைம் ஆற்றுப்படுத்தல் 

உடறயூர் ஏணிச்தசாி முைதைாசியார், விறலிடய ஆய் அண்டிரனிைம் 

ஆற்றுப்படுத்தியடத எடுத்தியம்புகிறது இப்பாைல்,    

பைல்லியல் விறலி நீ நல்லிடச பசவியிற் 

………………………………………….. 

ைாாி யன்ன வண்டைத் 

ததர்தவள் ஆடயக் காணிய பசன்தை   (புறநானூறு, 133)   

ைணம் வீசும் கூந்தடல உலர்த்திக்பகாண்டிருக்கும் பைல்லிய இயடலயுடைய விறலிதய, ஆய் 

அண்டிரன், பகாடை வழங்குவடதக் தகள்விப்பட்டிருப்பாய். ததர் வழங்கும் தவள் ஆய், 

ைடழடயப் தபான்று பகாடையளிப்படதப் பார்த்திருக்கைாட்ைாய். அதடன தநாில் பசன்று, 

பபற்றுக்பகாள் என்று, ஆய் அண்டிரடனக் கண்டு பாிசு பபற்ற விறலிபயாருத்தி, தவபறாரு 

விறலிடய அவடனப் புகழ்ந்து பாடிப் பாிசில் பபற வழிபடுத்துவதாக முைதைாசியார் 

இப்பாைலில் காட்டியுள்ளார்.  

முடிவுடர 

 ைறவர்களின் புற வாழ்வியடலப் பைம் பிடித்துக்காட்டும் இலக்கியம் புறநானூறு. 

தபார்த்பதாழிடல தைற்பகாள்ளும் தடலவன், தன் ைக்கள் இன்புற்றிருக்க தவண்டும் 

என்பதில் ைிகுந்த கவனம் பசலுத்தி இருக்கிறான் என்படதப் புறப்பாைல்கள் 

எடுத்துக்காட்டுகின்றன. புறநானூற்றில் ஆற்றுப்படைத் துடறயிலடைந்த பாைல்கள், 

பண்டைத் தைிழர், ஈந்தளிக்கும் ைன்னனிைம் பபாருடளப் பபற்று, தான் ைட்டும் துய்த்தல் 

இனிது எனும் ைனப்பான்டையுைன் இருந்து விைாைல், ஏடனதயாரும் ைகிழ்ந்திருக்க 
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தவண்டும் என்ற பரந்த ைனப்பான்டை பகாண்டிருந்தனர் என்படதக் காட்டுகின்றன. தைலும், 

வடரயாது வழங்கும் வள்ளல் தன்டையுடையவர்கள் அரசர்கள்; தன்னிைம் பபாருள் 

இல்டலபயன்றாலும் தகட்பவர்களுக்கு முயன்று அளிப்பவன் தடலவன்; ைன்னடன 

வாழ்த்திப் பபற்ற பாிசிடலத் தன்டனபயாத்த ைற்றவரும் பபற தவண்டும் என்ற உயர்ந்த 

பண்டபப் பபற்றவர்கள் பாணர்கள், விறலியர் ைற்றும் புலவர்கள்; இரக்க உணர்வு, 

அன்புணர்வு பகாண்டு ைனிதத்டதக் காத்தவர்கள் பண்டைத்தைிழர்கள் என்பனவற்டற 

இக்கட்டுடரயின் வழி அறியமுடிகிறது.   
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Abstract  

Every human being keeps moving from one place to the other during his lifetime 

which is known as travel. Travelling is not only a pleasant and an interesting experience, but 

it also exposes one to the lifestyle, habitation, food habits, climatic conditions, rituals and 

festivals of places being visited. Tourism, journey, travel, pilgrimage, excursion, voyage, and 

wayside expenses are some of the terminologies related to travel. Travelling is also an art 

without which human beings may not have attempted to step on the moon. The short stories 

of Ambai records such achievements in plenty. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 இன்பைய அைிெியல், ெிஞ்ஞாைம், வைாழில்நுட்ை ெளர்ச்சிகளுக்கு மத்ைியிலும் 

இக்காை இைக்கிய ெபககளில் ஒன்ைாை சிறுகபை இைக்கியம் ைைக்வகை ஒரு ைைி 

இடத்பைப் வைற்றுள்ளது. இன்பைய வைண்ணியொைப் ைபடப்ைாளிகளுள் ைைித்து நிற்ைெர் 

அம்பை. ைன் எழுத்துக்களின் மூைம் வைண்களின் முன்வைற்ைத்ைிற்காை சிந்ைபைகபளச் 

சமூகத்ைில் ெிபைத்து ெருகிைார். ைல்வெறு வகாணங்களில் எழுைப்ைட்டுள்ள இெருபடய 

சிறுகபைகளில் உள்ள ையணப்ைைிவுகபள அடிக்வகாடிட்டுக் காண்ைைாக இக்கட்டுபை 

அபமகிைது.  

Keywords: ையணம், ையணப்ைைிவுகள், அம்பை சிறுகபைகள், வைண்ணியம், Payanam, 
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முன்னுபை  

 ஒவ்வொரு மைிைனும் ைான் ைிைந்ைது முைல் இைக்கும் ெபையிலும் ஏவைா ஒன்பை 

வநாக்கி ையணித்துக் வகாண்டு ைான் இருக்கிைான். ையணம் என்ைது ஓாிடத்ைிலிருந்து 

மற்வைாாிடத்ைிற்குச் வசல்லுைல் ஆகும். ையணங்கள் மைிை குைத்ைிற்கு மகிழ்ச்சிபயயும், 

சுொைசியத்பையும் அளிப்ைது மட்டுமல்ைாமல் ைிை ைகுைி மக்களின் ைழக்கெழக்கங்கள், 

நாகாிகம், உணவுமுபை, ொழ்க்பக நிபை, ைட்ைவெப்ைம், சடங்குகள், ெிழாக்கள் 

வைான்ைெற்பை அைிந்து வகாள்ள ெழிெபக வசய்கின்ைை.  

சுற்றுைா, சுற்றுச் வசைவு, ைிையாணம், யாத்ைிபை, ெழிச்வசைவு, ெழிப்ையணம் என்ைது 

ையணத்பைக் குைிக்கும் வெறு வசாற்கள் ஆகும். ையணம் என்ைைற்கு மதுபைத் ைமிழ்ப்  

வைைகைாைி  புைப்ைாடு, வெளியீடு, ைிையாணம்  என்று ெிளக்கம் ைருகிைது.  க்ாியாெின் ைமிழ் 

அகைாைி இருக்கும் ஊர், நகைம்  முைலியெற்ைிலிருந்து  மற்வைான்ைிற்குச் வசல்லும் ையணம் 

என்று ெிளக்கம் ைருகிைது. ைமிழ் வைக்ஸிகன்  ையணம் என்ைைற்குப்  ைிையாணம்  என்று 

வைாருள் ைருகிைது. ைாம் வசன்று கண்ட இடங்கபளயும் அங்கு ைமக்கு ஏற்ைட்ட 

அனுைெங்கபளயும் சிைந்ை முபையில் ஒருெர் ெிளக்கி ெிாித்துபைப்ைவை  ையணஇைக்கியம் 

ஆகும் என்று ஆக்ஸ் வைார்டு வைைகைாைி ெிளக்கம் ைருகிைது. இத்ைபகய ையணங்கள் 

அம்பையின் சிறுகபைகளில் எவ்ொறு ைைியப் வைற்றுள்ளது என்ைபை ஆைாய்ெவை 

இக்கட்டுபையின் வநாக்கமாகும். 

ைமிழ் இைக்கியங்களில் ையணம்  

 வைால்காப்ைியத்ைில் “ெபைெிபட பெத்து வைாருள் ெயிற் ைிாிைல்” என்று 

ைாபைத்ைிபணயில் வைால்காப்ைியர் கூைியிருப்ைது, ையண இைக்கியத்ைிற்குக் கால்வகாளிட்ட 

முைல்ெர் அெவை என்ைது உறுைியாகின்ைது. யாதும் ஊவை யாெருங் வகளிர், ைிபைகடல் 

ஓடியும் ைிைெியம் வைடு என்று சங்ககாைம் வைாட்வட ையணத்பைப் ைற்ைி ைமிழர்கள் 

எழுைியிருக்கின்ைைர். ைமிழின் முைற் காப்ைியமாை சிைப்ைைிகாைத்ைில் வகாெைன், 

கண்ணகியின் மதுபை ெழிப் ையணம் ைை காபைகளில் ெிாிகிைது. இவை வைான்று சீெக 

சிந்ைாமணியில் சீெகைின் ெழிப்ையணம் ைன்ைிரு மாைம் வைாடர்கிைது. வைருங்கபையில் 

உையணன் ொசெைத்பைபயப் ைிாித்து மகைம் வசன்ை ெழிப் ையணம் குைிப்ைிடத்ைக்கது. 

அாிச்சந்ைிை புைாணத்ைில் மூன்று ெழிப்ையணக் காட்சிகள் அபமகின்ைை. (ையண நூல்கள் 

ெழிப் ைண்ைாடு, ைக்.107,108) இத்ைபகய ையணத்பை அடிப்ைபடயாகக் வகாண்டு ைமிழில் 
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ையண இைக்கியம் என்னும் புைிய இைக்கிய ெபகக்கு முன்வைாடியாக அபமந்ைெர் “உைகம் 

சுற்றும் ைமிழன்” என்று அபழக்கப்ைடும் ஏ.வக.வசட்டியார் ஆொாாா். 

வைருந்துப் ையணம்  - உள்ளூர்ப் ையணம்  

 ையணம் என்ைாவை அது ஓாாா் இைிபமயாை அனுைெம். அதுவும் வைருந்துப் ையணம் 

என்ைால் ஜன்ைல் ஒவை இருக்பகயில் அமர்ந்து வெடிக்பகப் ைார்த்து வகாண்வட ையணம் 

வசய்ெவைன்ைது குழந்பைகள் முைல் வைாியெர்கள் ெபை ெிரும்ைக்கூடிய ஒன்ைாகும். 

அவ்ொைாக வைருந்ைின் ஜன்ைல் ஓவை இருக்பகயில் அமர்ந்து ஒரு வைண் ையணம் வசய்யும் 

வைாது அெள் சந்ைிக்கும் ைிைச்சபைகபளவயல்ைாம் ‘ையணம் - 1’ என்ை சிறுகபையில் 

ஆசிாியர் அம்பை ைைிவு வசய்துள்ளார். ைிருச்சி வசல்ெைற்காக வைருந்ைில் ையணம் வசய்ை 

அந்ைப் வைண்ணின் ைக்கத்ைில் ைாயின் மடியில் அமர்ந்ைிருந்ை குழந்பை சிறுநீர் கழித்து 

அெளது வசபைபய ஈைம் வசய்ைது. குழந்பையின் ைாய் அெளது வைாள்ைட்படயின் மீது கண் 

அயர்ந்து உைங்கி ொய் எச்சிைால் அெள் ைெிக்பகபய ஈைமாக்கியது. முன்ைால் இருந்ை 

இருக்பகயிலிருந்து காற்ைில் ெந்ை புபகயிபைச் சாற்றுத் துப்ைல் அெள் மீது வைளித்ைது, எை 

இபெவயல்ைாம் அெளது ையணத்பைக் கசப்ைாக்கிெிட்டபைக் கபையில் அைியமுடிகிைது. 

வைண் என்ைைிைாவைவய அெள் எல்ைாெற்பையும் ைாங்கிக் வகாள்ள வெண்டும் எை 

அைிவுபை கூறுெது வைாை வைருந்ைில் ையணம் வசய்யும் ைிை கைாப்ைாத்ைிைங்கள் இடம் 

வைறுகின்ைைர். அந்ைப் வைண் ஊருக்குத் ைிரும்பும் வைாது வைருந்ைில் ஏைி ஒற்பை 

இருக்பகயில் அமர்ந்ைைிலிருந்து அந்ைப் ையணம் அெளுக்கு ஏற்ைடுத்ைிய ெலிகபளயும் 

வெைபைகபளயும் நம் முன் பெக்கிைது. வைருந்ைில் ஏைிய ஒரு சிறுெனுக்குத் ைைது ஒற்பை 

இருக்பகயிலும் நகர்ந்து இடம் வகாடுத்து ைைபெகள், சூாிய அஸ்ைமைம் ைற்ைி அெைிடம் 

உபையாடிக் வகாண்டு ெந்ைது, அெளுக்கு இந்ைப் ையணம் இைிபமயாக 

அபமந்துள்ளபையும் கபை வெளிப்ைடுத்ைியுள்ளது. இவ்ொைாக ஓாாா் உணர்வுப்பூர்ெமாை 

இன்பைய சமூகத்ைில் நாம் காணக்கூடிய சம்ைெங்கபள ஆசிாியர் கபையில் ைைிவு 

வசய்துள்ளார் (அம்பை, காட்டில் ஒரு மான், ைக்.11-19). 

வெளியூர் ையணம் 

 ஒரு வைண் ைன் ைணி நிமித்ைமாகப் ைல்வெறு ஊர்களுக்குப் ையணம் வசய்யும் 

வைாவைல்ைாம் அெளுக்கு உறுதுபணயாகவும் ைாதுகாப்ைாகவும் ஒரு ஆண் இருக்க முடியும் 

என்ைபைப் ‘ையணம் - 2’ என்ை கபை ைைிவு வசய்துள்ளது. ெிடிெைற்கு முன்வை 

ைிருெைந்ைபுைத்ைிற்குச் வசல்ெைற்காக வைருந்து நிபையத்ைிற்கு அெளும், ைிைகைனும் 

வசன்றுெிட்டைர். இது வைான்ை ைை ையணங்களில் அெளுக்கு ைிைகைன் துபணயாக 
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வசன்ைிருப்ைபைக் கபையில் அைிய முடிகிைது. இவ்ெளவு ைழகியும் ைிைகைன் என்ை ைைி 

மைிைன் யார் என்று வைாியெில்பை. வைருந்துப் ையணங்களும், நீண்ட நபடகளும், 

ைட்டுக்வகாட்படயார் ைாட்டுகளும் மட்டுவம ைிைைாைமாகத் வைாிந்ைை. ைிருெைந்ைபுைத்ைில் 

அெளது வெபை முடிந்ைவுடன் ைிைகைைின் தூைத்து உைொை லிஸ்ஸியின் வீட்டுக்கு 

அெபள அபழத்துச் வசல்ெதும், லிஸ்ஸியின் அன்ைாை ெைவெற்பும், உைசாிப்பும் அெளுக்கு 

அந்ைப் ையணத்பை இைிபமயாக்கியுள்ளது. வமலும் வெளிமாநிைங்களுக்குப் ையணம் 

வசய்யும்வைாது அங்கிருக்கும் உணவுப் ைழக்கெழக்கங்கபள நம் மக்கள் ஏற்றுக்வகாள்ளாமல் 

அங்வகயும் நம் உணவு ெபககபளத் வைடிச் வசல்ெபை, ைிைகைைின் வடல்லி ையணத்ைின் 

மூைம் அைிய முடிகிைது. (அம்பை, காட்டில் ஒரு மான், ைக்.20 - 26) 

ஆன்மீகப் ையணம்  

 ‘ையணம் - 3’ என்ை சிறுகபையில் வெயில் காைம் ஆைம்ைாைமாைதும் மாாியம்மனுக்குப் 

வைாங்கல் ைபடயல் வைாடுெது ைற்ைி அம்மா வயாசிக்க ஆைம்ைித்து ெிடுொள். வமஜஸ்டிக்கில் 

உள்ள மாாியம்மனுக்கு வைாங்கல் பெக்கும் வசய்ைிபய அம்மா கூைியவுடன் பமைிலிக்கு 

உற்சாகம் ைிைந்துெிடும். காைணம் அது ஒரு ெருடாந்ைிைக் குட்டிப் ையணம். ைள்ளி ெிடுப்புத் 

வைாடங்கியதும் அபமந்து ெிடும் ையணம். அெர்கள் வீட்டில் வெபை வசய்யும் மருைாயியும், 

அெள் மகள் மீைாட்சியும், பமைிலியும் வமற்வகாள்ளும் சுற்றுைா, அம்மாெிடம் இருந்து ஜட்கா 

ெண்டிக்காை சம்மைத்பைப் வைற்றுக் வகாண்டாலும் வமஜஸ்டிக் வைாக அைிக வைருந்துகள் 

இருப்ைைால் மருைாயி வைருந்ைிவைவய அெர்கபள அபழத்து வசல்ொள். வைருந்ைில் வைாகும் 

வைாது பமைிலி சன்ைல் ைக்கத்ைிலும், ெரும்வைாது மீைாட்சிக்குச் சன்ைல் என்று அெர்கள் 

உடன்ைாடு வசய்து வகாள்ெது கபையில் எைார்த்ைமாக வெளிப்ைட்டுள்ளது. மாாியம்மபைப் 

ைார்த்துெிட்டுப் ைபடயல் முடித்ை ைிைகு ஜட்காெில் ெைாமல் வைருந்ைில் ெந்து மீைமாக்கிய 

ைணத்ைில் காைக்கடபை, இைந்பைப் ைழம், புளிப்ைழம், கிளிமூக்கு மாங்காய், கடபை 

உருண்பட எை அெர்கள் ொங்கி சாப்ைிடுெது ஆன்மீகப் ையணத்ைின் ஓாாா் அங்கமாகவெ 

வெளிப்ைட்டுள்ளது. ஒருமுபை பமைிலியின் ைம்ைிபயயும் மாாியம்மன் வகாெிலுக்கு அபழத்து 

வசன்ை வைாது அெர்கள் வசன்ட்ைல் டாக்கீசில் சிைிமா ைார்த்ைபை அம்மாெிடம் அென் 

வசால்ை, அெர்களின் ெருடாந்ைிை மாாியம்மன் வகாெில் ையணம் ைபடப்ைட்டுெிட்டது. 

(அம்பை, காட்டில் ஒரு மான், ைக்.147-154) 

சுற்றுைாப் ையணம் 

 கடபைவயாட்டி ஓடும் ஒரு நல்ை ைாபை வசன்பையிலிருந்து ைாண்டிச்வசாி ெபை 

வைாடப்ைட்டுள்ளது என்று வகட்டதுவம ைாண்டிச்வசாி வைாகும் ஆபச ெந்துெிட்ட இைண்டு 
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வைாழிகளின் சுற்றுைாப் ையணத்பை “ையணம் - 5” என்ை சிறுகபை ெிொிக்கின்ைது. 

ைாண்டிச்வசாி என்ைவொ தூைவைசம் வைாைவும் அங்கு வைாைவுடன் சிைகுகபளப் பூட்டிக் 

வகாண்டு ைைக்கைாம் என்ைது வைாைவும் ஒரு ைிைபம அெர்களுக்கு ஏற்ைட்டுெிட்டது. 

காபையில் இைக்கியக் கூட்டம், அைன் ைிைகு ஊர் சுற்ைல், மாபையில் கடல், அைன் ைின்,   எை 

ைாண்டிச்வசாி வைாய் என்ை வசய்ய வெண்டும் என்ைபைப் ைற்ைித் ைிட்டங்கபள ெகுத்து 

ெிட்டைர். ைிட்டஅளெில் ைாண்டிச்வசாி ையணம் ைிைமாைமாக அபமந்துெிட்டது. 

ைாண்டிச்வசாி வசல்ை ஏற்ைாடு வசய்ை ொடபக ெண்டியில் வசல்லும் வைாது பகப் பையில் 

எடுத்துச் வசன்ைிருந்ை வைள்ளுத் ைமிழ்ப் ைாடல்கபள வைாட வசய்து ைாட்டுடன், இெர்களும் 

ஆைந்ைமாய்ப் ையணம் வசய்துள்ளைர். ைிைகு ைாண்டிச்வசாியின் ஒரு ையணிகள் ெிடுைியில் 

ைங்கி இைக்கியக் கூட்டம், ஊபைச் சுற்ைிப் ைார்த்ைல், மாபையில் கடலுக்குச் வசல்லுைல் எை 

ைங்கள் சுற்றுைாப் ையணத்பை இைிபமயாகக் கழித்துள்ளபைக் கபை மூைம் அைிய முடிகிைது. 

(அம்பை, ெற்றும் ஏாியின் மீன்கள், ைக்-50-57) 

முடிவுபை  

அம்பையின் சிறுகபைகளில் ையணங்கள் மைிைர்களுக்கு மகிழ்ச்சிபய அளிப்ைைாகவும், 

புத்துணர்வு ஊட்டுெைாகவும் அபமந்துள்ளை. வைருந்து ையணம் இைிபமயாைைாக அபமய 

உடன் ையணிப்ைெர்களுக்கும் வைரும் ைங்கு உள்ளபையும் ஒரு வைண்ணின் வெளியூர் 

ையணத்ைிற்கு ஒரு ஆண் துபணயாகச் வசன்று, அெள் வைபெகபளப் பூர்த்ைி வசய்ய முடியும் 

என்ைபையும், ையணம் வமற்வகாள்ளும் ஊர்களில் வைாிந்ைெர்கள் அல்ைது உைெிைர்கள் 

இருப்ைது அந்ைப் ையணத்பை மைக்க முடியாை அனுைெமாக மாற்றும் என்ைபையும் கபைகள் 

நமக்கு உணர்த்துகின்ைை. வமலும் ஆன்மீகப் ையணத்ைில் கடவுபள ைாிசிக்கும் வநைத்பைத் 

ைெிை மற்ை வநைங்களில் ைின்ைண்டங்கள் உண்ைது, ைிை வைாழுதுவைாக்குகள் எைப் ையணம் 

வசய்யும் வைாது ைாடல்கள் வகட்ைதும், ைிைகு ஊர்சுற்ைிப் ைார்ப்ைதுமாய் சுற்றுைாப் ையணம் 

அபமந்துள்ளபையும் கபைகள் மூைம் அைிய முடிகின்ைை. 
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திருக்காளத்திக்குப் பயணித்த திருமுறை அருளாளர்கள் 

The blessed ones who traveled to Thirukalathi 

சு.விஜயகுமார், முறைவர் பட்ட ஆய்வாளர், தமிழ்த்துறை, தவத்திரு சாந்தலிங்க அடிகளார் கறை 

அைிவியல் தமிழ்க்கல்லாாி, பபரூர், பகாயமுத்தூர் – 10. 

S. Vijayakumar, Ph.d Research Scholar, Tamil Department, TSA Arts , Science, Tamil  College, 

Perur, Coimbatore – 641010. 

ORCID ID : https://orcid.org/0009-0002-0006-0241 

DOI : 10.5281/zenodo. 10544690  

Abstract 

The Srikalahasti Temple is located in the  Tirupati district in the state of Andhra 

Pradesh, India. Shiva in his aspect as Vayu is worshipped as Kalahasteeswara. The temple 

is also regarded as Dakshina Kailasam. According to regional tradition, it is said to be the 

site where Kannappa was ready to offer both his eyes to cover blood flowing from the linga 

before Shiva stopped him and granted him moksha. Snakes, elephants, spiders etc. are 

also worshiped in this place. This article aims to underline the travel experiences of the 

benefactors who traveled to Kalatthi mentioned in Panniru Thirumurai. panniru thirumurai is 

the collection of twelve holy scriptures written by  Nayanmars.  These are the highly 

respected scriptures of thamiz shaivites.  

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 மைித வாழ்வில் தவிர்க்க இயைாத கூறு பயணமாகும்.  மைித வாழ்க்றக ததாடங்கிய 

நாள்முதல் பயணம் தசல்லதலம் ததாடங்கிவிட்டது.  ஓாிடத்திலிருந்து மற்தைாரு இடத்திற்கு 

ஒவ்தவாரு மைிதனும் பயணம் தசய்ய பவண்டிய சூழல் உருவாகின்ைது.  அந்த வறகயில் 

தமிழ் இைக்கியங்கள் பயண இைக்கியம் என்ை இைக்கியங்கள் மூைம் இதறை 

தநைிப்படுத்துகின்ைது.  எைபவ, பயண இைக்கியம் என்பது சங்க காைம் ததாட்டு இன்ைளவும் 

பதான்ைிய இைக்கியங்களிலம் காணப்பட்டு அறமகின்ைது. 

பஞ்சபூதத் தைங்களுள் காற்றுத் தைமாக விளங்குவது திருக்காளத்தித் தைமாகும்.  

இத்தைத்தில் பாம்பு, யாறை, சிைந்தி முதலிய அஃைிறண உயிர்களும்கூட வழிபட்டு 

முத்தியிறைப் தபற்றுள்ளது.  அத்தறகய சிைப்பு தகாண்ட இத்தைம் நாயன்மார்களால்  பாடல் 

file:///D:/Journal/Pulam/Pages/2024/01-24/ORCID%20ID%20:%20https:/orcid.org/0009-0002-0006-0241
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தபற்ை  தைமாகவும் விளங்குகிைது.   பன்ைிரு திருமுறையில் காளத்திக்குப் பயணித்த 

அருளாளர்களின் பயணஅனுபவப் பதிவுகறளயும்  அதனுடன் ததாடர்புறடய   

தசய்திகறளயும்  அடிக்பகாடிட்டுக் காட்டும்  பநாக்கில் இக்கட்டுறை  அறமகின்ைது.  

Keywords: காளத்தி, பதவாை மூவர், பசக்கிழார், தைச்சிைப்பு. Kaaththi, Thevaa muvar, 

Sekkizhar, Thalasirappu 

முன்னுறை 

 சங்க இைக்கிய பாறைத்திறணப் பாடல்களும் ஆற்றுப்பறட நால்களும்  பயண 

இைக்கிய முன்பைாடி நூல்களாக அறமகின்ைை.   ஆற்றுப்பறட நால்கறளத் ததாடர்ந்து 

பக்தி இைக்கியத்திலம் பயணம் ஒரு கூைாக அறமந்துள்ளது.   பக்தி இைக்கிய காைத்தில் றசவ 

நாயன்மார்கள் ஒவ்தவாரு திருத்தைந்பதாறும் தசன்று அதன் வழிகறளக்கண்டு வழிபட்டுச் 

தசல்வது மைபாகும். இது பல்பவறு நட்பமாை  பயண இைக்கியக் கூறுகறளத் தன்ைகத்பத  

தகாண்டுள்ளது.   பமற்கண்ட முறையில்  திருக்காளத்தித் திருத்தைத்திற்கு பயணித்த றசவ 

அடியார்களின் பயணத்றத விளக்குவதாக இக்கட்டுறை அறமகின்ைது. 

பயண இைக்கியத்தின் பநாக்கம் 

 தாங்கள் பமற்தகாண்ட பயணத்தில் தசல்லதல் முதல் திரும்பி வருவது வறையில் 

தங்களின் அனுபவங்கறள பிைர் உணர்ந்து தகாள்ளும்படி எழுதுதல் பயண இைக்கியத்தின் 

தறையாய பநாக்கமாகும்.  பயணம் பமற்தகாண்டவாின் அனுபவங்கள் பிைருக்குப் பாடமாக 

அறமந்து அவர்களின் சிைந்த எண்ணங்கறளப் புாிந்துதகாண்டு  உணர்ந்து மகிழ்ந்து 

படிப்பபாருக்கும் அத்தறகயப் பயணங்கறள பமற்தகாள்ளத் துாண்டுவது இைண்டாவது 

பநாக்கமாகும்.   

பயண இைக்கியத்தின் பயன் 

 தன் பயண நிறைவுகறளச் தசால்லதல், எதிர்காைத்தில் பயணம் பமற்தகாள்ளும் 

பயணிகளுக்கு வழிகாட்டியாக விளங்குதல், சமுதாயக் கல்விக்குத் துறணநிற்ைல், 

மற்ைவர்களின் வாழ்க்றக முறைறய எடுத்துறைத்தல், படிப்பவாின் தபாது அைிறவ 

வளர்த்தலம், பிை நாடுகளில் பைவறக முன்பைற்ைத்திற்குாிய அடிப்பறடக் காைணங்கறள 

விளக்குதல் பபான்ைறவ பயண இைக்கியத்தின் பயன்களாகும். 

ஞாைசம்பந்தாின் திருக்காளத்திப் பயணம் 

    ஞாைசம்பந்தருக்கு மூன்று வயதில் அம்பிறகக்குக் காட்சிக் தகாடுத்துப் பாபைாடு 

ஞாைத்றதயும் கைந்து ஊட்டிைார்.  அன்றுமுதல் பதாடுறடய தசவியன் எைப் பாடி 

அம்றமயப்பறைச் சுட்டிக் காட்டியதால் ஞாைசம்பந்தன் எை அறழக்கப்பட்டார்.  தந்றதயின் 
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பதாளில் அமர்ந்தவாபை சிவதைங்கள் பைவற்ைிற்கும் தசன்று திருப்பதிகங்கள் பாடிப் 

பணிந்தார்.  அவ்வாறு பதிகம் பாடிய பகுதிகளில் திருக்காளத்தியும் ஒன்ைாகும்.  

காளத்திநாதைாகிய குடுமித் பதவறையும், காளத்தி மறையின் சிைப்புகறளயும் பற்ைி இைண்டு 

பதிகங்கள் பாடியுள்ளார்.  பதிகங்களில் காளத்தி மறையின் சிைப்பு, வளம், சிவ வடிவங்கள், 

ததான்மச் தசய்திகள் ஆகியை பற்ைிக் கூைப்பட்டுள்ளை.  அவற்றுள், 

 “சதுைர்மதி தபாதிசறடயர் சங்கைர்” (திருஞா.பத.பா.எ – 3459)  என்றும், 

 “பவய் அறைய பதாள் உறமபயார் பாகம்அது/  வாகவிறட ஏைிசறடபமல்” 

(பமைது, பா.எ – 3461) என்ை பாடைடிகள் சிவ வடிவங்களின் தன்றமறய 

எடுத்துறைக்கின்ைை.  பமலம் திருக்காளத்தி மறையின் இயற்றக வளங்கறள, 

 “சந்தமா ைகிதைாடு சாதிபதக் கம்மைம்  

  உந்துமா முகலியின் கறையிைி லறமதயாடும்”  (திருஞா.பத, பா.எ – 3545) 

என்ை பாடல்வாிகள் மூைம் சந்தைம், அகில், சாதி, பதக்கு, ஆைம், மயிற்பீலி, பகாங்கம், 

தகான்றை, பாதிாி, மூங்கில், மறையில் விழும் முத்து, மாணிக்கம் பபான்ைவற்றைப் 

தபான்முகலியாறு உந்தித் தள்ளிக் தகாண்டுவந்து கறையில் பசர்க்கிைது  என்று 

எடுத்தியம்புகிைார்.   ஞாைசம்பந்தர் தன் பயணத்தின் மூைம் காளத்திநாதைாகிய குடுமித் 

பதவறையும், காளத்தி மறையின் சிைப்றபயும் மற்றும் இயற்றகச் சூழல்கள் பற்ைியும், தம் 

பாடிய திருக்காளத்திப் பதிகத்தில் பாடியுள்ளார் என்பறத அைியமுடிகின்ைது.   

திருநாவுக்கைசர் திருக்காளத்திப் பயணம் 

 திருநாவுக்கைசர் திருக்காளத்தி இறைவன் மீது ஒரு பதிகம் பாடியுள்ளார்.  

இப்பதிகத்தில் சிவதபருமாைின் சிைப்புகள், இறைவன் எழுந்தருளியுள்ள பிை தைங்கள், 

புைாணச் தசய்திகள் ஆகியறவ விளக்கமாக எடுத்துக்க் கூைப்பட்டுள்ளை.  குடுமித் பதவைாகிய 

இறைவறைத் திருநாவுக்கைசர், “காளத்தி காணப்பட்ட கணநாதன் காண்” (திருநா.பத, பா.எ – 

2353)  என்றும், “காளத்தியான்” (பமைது, பா.எ -2354) என்றும் பாடியுள்ளார். 

றவப்புத் தைங்கள் 

 குைிப்பிட்ட சிை தைங்கறள ஒன்ைிைண்டு இடங்களில் அறமத்துப் பாடியுள்ளார்.  

அவ்வாறு பாடப்பட்ட தைங்கள் றவப்புத் தைங்கள் எை  வழங்கப்படுகின்ைை.  காளத்திப் 

பதிகத்தில் சிவதபருமான் எழுந்தருளியுள்ள பிை தைங்களும் றவத்துப் பாடப்பட்டுள்ளை.  

அறவ காஞ்சி, திருப்பைாய்த்துறை, திருப்பழைம், திருப்றபஞ்சீலி, திருதவாற்ைியூர், 
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பசாற்றுத்துறை, கும்பபகாணம், கீழ்க்பகாட்டம், திருமறைக்காடு, திருவண்ணாமறை ஆகிய 

தைங்கள் றவப்புத் தைங்களாகக் கூைப்பட்டுள்ளை.  இதற்குச் சான்ைாக, 

“வியன்கச்சிக் கம்பன் காண்” (திருநா.பத, பா.எ – 2353), “பைாய்த்துறையான் 

பழைம்றபஞ் சீலியான்காண்” (பமைது, பா.எ – 2354) எைவரும் பாடைடிகள் மூைம் 

அைியைாம். 

சுந்தைர் திருக்காளத்திப் பயணம் 

 சுந்தைர் திருவல்ைத்திலிருந்துப் புைப்பட்டு வழிபதாறும் உள்ள திருத்தைங்கறளத் 

தாிசித்துப் பபாற்ைியவாபை திருக்காளத்தி மறையிறை வந்தறடகின்ைார்.  

கண்ணப்பநாயைார் பபைருள் தபற்றுள்ள அப்பைம புண்ணிய மறையிறை தாிசித்த 

கணத்திபைபய நிைத்தில் உடல்பதாய வீழ்ந்துப் பணிகின்ைார்.  பின்ைர் திருவருள் கூடிவை 

மறைமீது ஏைிச்தசன்று காளத்தியுறைப் பைம்தபாருறள  தாிசித்துப் பணிந்து பபாற்ைிப் 

பைவுகின்ைார் என்பறத, 

  “தசண்டாடும் விறடயாய் சிவபை என் தசழுஞ்சுடபை  

   வண்டாரும் குழைாள் உறமபாகம் மகிழ்ந்தவபை 

   கண்டார் காதலிக்கும் கணநாதன் எம் காளத்தியாய்  

   அண்டா உன்றையல்ைால் அைிந்பதத்த மாட்படபை”  (சுந்.பத, பா.எ – 259) 

எைவரும் பாடலின் மூைம் உணைைாம். 

நக்கீைர் பாடலில் திருக்காளத்திப் பயணம்   

ஒருமுறை நக்கீைர் கயிைாயம் தசல்ை முடிவு தசய்தார்.  அவைால்  அங்கு தசல்ை 

இயைவில்றை.  மிகப்தபாிய ஞாைியாகிய அவருக்கு காளத்திக் பகாயில் கயிறையாகத் 

ததாிந்தது.  அதைால் நக்கீைர் தசன்று அங்குச் தசன்று வழிபட காளத்தியப்பர் கயிறை 

நாதைாகக் காட்சியளித்தார்.  தான் தபற்ை அனுபவத்றத கயிறை பாதி காளத்தி பாதி என்று 

எழுதிைார்.  இந்தத் ததாகுப்பில் கயிறைப் பற்ைி ஒரு பாடலிலம், காளத்தி பற்ைி அடுத்த 

பாடலம் எை மாைி மாைி தவண்பாக்கள் அந்தாதித் ததாறடயில் அறமந்துள்ளை.  இதற்குச் 

சான்ைாக, 

 “மாைிப் பிைந்து வழியிறட ஆற்ைிறட 

 ஏைி இழியும் இதுவல்ைால் – பதைித் 

 திருக்கயிறை ஏந்திபைல் பசமத்தால் யார்க்கும்  
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 இருக்கயிறை கண்டீர் இைிது ”  (கயி.காள.அந், பா.எ – 25) எைவரும் 

தவண்பாக்களில் கயிறை மற்றும் காளத்திறய வணங்குவார்களுக்கு  இறைவன்  முத்திப் 

பபற்ைிறை நல்குவார் என்பறதச் சுட்டிகாட்டுகிைார். 

பசக்கிழார் திருக்காளத்திப் பயணம் 

 கண்ணப்ப நாயைார் பவட்றடத் ததாழிலில் ஈடுபட்டு காளத்தி மறைச்சாைறை 

அறடந்து தவப்பயைால் இறைவறைக் கண்டு பத்திறம தகாள்கிைார்.  திருக்காளத்தி 

மறையில் எழுந்தருளிய இறைவன் திருப்தபயர் குடுமித்பதவர் என்பதாகும்.  சறட முடித்த 

தபருமாள் எனும் தபாருறள இப்தபயர் குைிக்கிைது.  காளத்தி மறையின் மீது இறைவன் 

எழுந்தருளியிருப்பறத, 

 “... …… ……………  ………….   …………… 

  காணநீ பபாதின் நல்ை காட்சிபய காணும் இந்தச் 

  பசணுயர் திருக்காளத்தி மறைமிறச எழுந்து தசல்பவ 

  பகாணமில் குடுமித் பதவர் இருப்பர்” (தப.பு.கா, பா.எ – 96)  எனும் பாடைடிகளில் 

பசக்கிழார் தபருமான் பாடுகிைார்.  பமலம், இத்தைத்து இறைவறை ஏகநாயகர், திங்கள் 

பசர்சறடயார், பதவர், விமைைார், தம்பிைாைார், மறைமருந்து, காளத்தியப்பர், திருக்காளத்தி 

அடிகளார், வள்ளைார், காளத்தியார் எனும் தபயர்களால் பசக்கிழார் தபருமான் 

பபாற்றுகிைார்.  இத்தைத்தில் இறைவறைக் காணும்பபாது முற்பிைப்பின் விறைச் சார்புகள் 

நீங்கும் என்பறதச் பசக்கிழார், 

 “திங்கள்பசர் சறடயார் தம்றமச் தசன்ைவர் காணாமுன்பை 

  அங்கண் கருறண கூர்ந்த அருள்திரு பநாக்கம் எய்தத்  

  தங்கிய பவத்தின் முன்றைச் சார்புவிட்டகை நீங்கி……..” (பமைது, பா.எ – 104) 

எைப் பாடுகிைார். 

முடிவுறை  

               திருமுறை அருளாளர்கள் பயணங்கள் எனும் இக்கட்டுறையில், ஞாைசம்பந்தர் 

உறமயம்றமயின் ஞாைப்பால் தபற்று, தைது தந்றதயின் பதாளில் அமர்ந்து பயணித்த 

தசய்திறய திருக்கறடக்காப்பு பதிகத்திலம், திருநாவுக்கைசர் சிவாையங்கள் பதாறும் 

பயணித்த தசய்திறய பதவாைத்திலம், சுந்தைர் பயணம் தசன்ை தசய்திறய திருப்பாட்டு 

பதிகத்திலம், நக்கீைர் காளத்திநாதறை வழிபட்ட தசய்திறய பதிதைாைாம் திருமுறை எனும் 

பிைபந்த மாறை பதிகத்திலம், பசக்கிழார் அறமச்சைாக இருந்தபபாது ஒவ்தவாரு 

அடியார்களின் வாழ்க்றக வைைாற்றை அைிய ஒவ்தவாரு தைங்களுக்கும் தசன்று பயணித்த 
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தசய்திறய இவைது திருமுறைப் பாடல்களில் காணப்படுகிைது.  அந்த வறகயில் 

காளத்திநாதறை வழிபட்டவைாக பசக்கிழார் பயணித்த தசய்திறய  அைியமுடிகிைது, 
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2. சிவஞாைம். வீ (உறை), (2016), திருஞாைசம்பந்தர் பதவாைம்,  விஜயா பதிப்பகம், 
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